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RUSKA FRONTA PRI KRASNIKU PRODRTA. 
POMORSKA BITKA V BALTIŠKEM MORJU 

SPOPADI PRI ZLOTI LIPI. — ARMADA GENERALA LINSIN-
GENA USPEŠNO PRODIRA. — SITUACIJA NA GALIPOLISU 
JE SKORAJ NEIZPREMENJENA. — TURŠKE BOLNIŠNICE SO 
PRENAPOLNJENE. — RUSI SO SI ŠE VEDNO SVESTI KONEČ-
NE ZMAGE. — ŠVEDI SO OGORČENI, KER SE JE VRŠILA PO-
MORSKA BITKA V NJIHOVEM VODOVJU. — RUSI SO POTO-
PILI NEMŠKO BOJNO LADIJO. — NEMCI DEMENTIRAJO. 

o 
Položaj na vzhodnem bojišču. 
Dunaj, Avstrija, 5. julija. — 

Avstrijsko vojno ministrstvo je iz-
dalo nocoj iz javo: 

Armada nadvojvode Jožefa Fer-
dinanda je prodrla pri Krasniku 
na dveh mestih rusko fronto in 
zapodila Ruse v bog. Pri tej prili-
ki s<» vjeli Avstrijci preko šest ti-
soč mož in zaplenili veliko množi-
no vojnega rnaterijala. 

V vzhodnem delu Galicije se bi-
je vro<-a bitka pri Zloti Lipi. Ka-
ko vse kaže, bo general Linsingen 
zmagal in prodrl dalje proti vzho-
du. Pri Kri lovu se je sovražnik u-
maknil z zapadnega brega reke 
Bng. Rusi so mesto Krilov na več 
mestih zažgali, potem so se pa mo-
rali umakniti severno od reke Por. 

General Linsingen. 
Berlin, Nemčija, 5. julija. — 

l/. velikega generalnega štaba po-
ro«" a j o : 

General Linsingen je dospel do 
V.lote Lipe in pregnal sovražnika 
z zapadnega brega. Armada gene-
rala Linsingena ima nalogo zase-
sti oba bregova reke Dnjester ter 
s tem napraviti prosto pot osta-
lim nemškim armadam, ki prodi-
rajo v tej smeri. 

Ruske izgube. 
Berlin, Nemčija, 5. julija. — 

V porečju reke Prut in reke Dnje-
ster uprizarjajo Rusi neprestano 
nove napade, toda njihovi uspehi 
niso posebni. Iz nekega poročila je 
razvidno, da so izgubili Rusi zad-
nj dni preko 2.1,000 mož. Sovraž-
niku primanjkuje munieije. Ako 
bi bili Rusi dobro preskrbljeni z 
mnnicijo, bi jih bilo veliko težje 
premagati. Avstrijske in nemške 
čete so že na nekaterih krajih pro-
drle preko meje. 

Petrogradsko poročilo. 
Petrograd, Rusija, 5. julija. — 

Rusko vojno ministrstvo naznanja 
da so s<> Rusi v Galiciji in na Ru-
sko Poljskern iz strategi"-o i h o si-
rov umaknili. Sovražnikova želja 
je. da In se zač 'la Mfločilna bitka 
med rekama Bug iti Vislo, kar se 
p« ne bo zgodilo. 

Vse prizadevanje generala Ma-
ekensena je brezuspešno. Njegovi 
vojaki so sicer hrabri, toda opra-
vili ne bodo ničesar, ker se bodo 
morali boriti z neprimerno pre-
močjo in ker naših postojank on-
kraj Dnjestra ni mogoče zavzeti. 

Turki in zavezniki. 
Berlin, Nemčija, 5. julija. — 

Kakor vse kaže .ne bodo zavezniki 
s svojo ofenzivo na Galipolisu ve-
liko opravili. — Turški generalni 
Mah je izdal sledečo izjavo: 

V soboto se je začela pri Sed-il-
Haliru vroča bitka, v kateri smo 
bili mi zmagovalci. Francozi in 
Angleži so z vso silo obstreljevali 
naše postojanke, toda njihove kro-
gle so primeroma slabo zadevale. 
Slednjič smo vprizorili bajonetni 
napad na njihove strelne jarke in 
jili veliko zavzeli. Sovražnik je 
imel na levem bregu precejšne iz-
gube. 

V našem eentrumu se ni v nede-
jo in včeraj ničesar posebnega 
prigodilo. V splošnem je položaj 
neizpremenjen. 

V Kavkazu se bije vroča bitka. 
Berlin, Nemčija, 5. julija. — 

Neki dopisnik je sporočil, da so 
izgubili zavezniki zadnji teden tih 
Galipolisu preko 10,000 mož. V če-
trtek so* Turki z vso silo navalili 
na Angl eže in vprizorili v njiho-
vih vrstah strašno klanje. Sovraž-
nik se je moral na več mestih u-
makniti. 

Angleško poročilo. 
London, Anglija, 5. julija. —p 

Predsednik poslanske zbornice je kršilo nevtralnost. 

rekel danes, da ni v London do-
spelo še nobeno poročilo o porazu 
angleških čet. Na Galipolisu se si-
tuacija silno izpreminja — je re-
kel — enkrat zmagujem i mi. en-
krat pa Turki. Kljub temu se pa 
zavedamo, da so naše izgube v pri-
meri s turškimi malenkostne. Na-
ša armada ima silno težko nalogo. 
Z zavzetjem Dardanel in Carigra-
da bo dosežen višek vseli uspehov. 
Naša armada mora zmagati, ker je 
z vsem izborno preskrbljena in do-
biva neprestano nova ojacenja. 

Proti večeru je dospelo sem po-
ročilo vrhovnega poveljnika za-
vezniških čet na Galipolisu, llamil-
ona. Iz poročila je razvidno, da so 
zavezniki od četrtka na petek u-
ničili neki turški bataljon ter da 
vojno brodovje uspešno podpira o-
peracije infanterije. 

Z noži in granatami. 
London, Anglija, 5. julija. — 

V četrtek zvečer so vprizorile av-
stralske in afriške čete obupen na-
pad na turške postojanke pri Kri-
tiji. Vojaki so bili oboroženi z no-
ži in ročnimi granatami. Turki so 
se nekaj časa ustavljali ko so pa 
izprevideli, da imajo opraviti z 
močnim in izurjenim sovražnikom, 
so se podali v beg. Zavzeli smo ne-
kaj važnih strategičnih postojank 
in zaplenili precej vojnega rnate-
rijala. Od 28. junija do 2. julija so 
imeli Turki preko 5000 mrtvih in 
15,000 ranjencev. Turki odvažajo 
skoraj vse svoje ranjence v Cari-
grad. Bolnišnice v glavnem mestu 
Turčije so baje prenapolnjene ; 
zdravnikov in bolniških strežnic 
primanjkuje. 

Rusko brodovje. 
Petrograd, Rusija, 5. julija. — 

V soboto se je pojavilo pred Bo-
sporom nekaj ruskih bojnih ladij, 
ki so začele obstreljevati turške 
utrdbe. Kakšno škodo so napravi-
li, se dosedaj še ni moglo dognati. 
Bojne ladije so se slednjič prosto-
voljno umaknile. Turki imajo naj-
brže vse svoje brodovje pred Dar-
danelami. Njihova pristanišča ob 
Črnem morju brani samo artile-
rija. 

Boji v Kavkazu. 
Petrograd, Rusija, 5. julija. — 

Armada, katero so Turki koncen-
trirali pri Vanu v Kavkazu, se je 
začela umikati. Pri 011 i se še ved-
no vrše manjši spopadi, ki pa ni-
majo nobenega upliva na splošen 
položaj. 

Pomorska bitka v Baltiškem 
morju. 

Berlin, Nemčija, 5. julija. — 
Sem je dospelo poročilo, da se j e 
vnela v Baltiškem morju vroča po-
morska bitka med ruskim in nem-
škim brodovjem. Rusi so baje po-
topili neko nemško bojno ladijo 
razreda "Deutsehland" . Nemška 
admiraliteta ni še izdala nobene-
ga tozadevnega poročila. 

Petrograd, Rusija, 5. julija. — 
Oddelek nemškega brodovja je ma-
nevriral pred pristaniščem mesta 
Gdansko. Neki naš podmorski čoln 
se je brodovju približal in torpe-
diral veliko nemško križarko raz-
reda "Deutschland" . Podmorski 
čoln sta zasledovali dve torpedov-
ki. pa se mu je posrečilo priti pra-
vočasno na varno. 

"Albatross". 
Berlin, Nemčija, 5. julija. — 

2. julija se je vnela pri švedskem 
otoku Gothard vroča bitka med ru-
skim in nemškim brodovjem. Ru-
ske bojne ladije so potopile nem-
ško križarko " A l b a t r o s s " . 

Švedsko časopisje je ogorče-
no. ker se je bila bitka v šved-
skem vodovju, češ, da se je s tem 

Z zapadnih bojišč. 
Boji v gozdu Le Pretre. 

V nemških poročilih se glasi, da 
je nenadna nemška ofenziva pre-

senetila Francoze. 

ZAVZETI ZAKOPI. 

Pozicije, katere so osvojili Fran-
cozi pred tremi meseci, so zopet 

v rokah Nemcev. 

Berlin, Nemčija, 5. julija. — V 
današnjem poročilu nemškega ar-
madnega vodstva se poroča o uspe 
hih na zapadnem koncu gozda Le 
Pretre. V poročilu se glasi: 

— Odbili smo naskok Angležev, 
ki se je obračal proti Ypres in 
tudi francoski naskok, ki je imel 
za predmet Souchez. Na zapadnem 
koncu gozda Le Pretre smo zav-
zeli z naskokom 1500 metrov za-
kopov sovražnika ter napredovali 
za 400 metrov. Ujeli smo 1000 ne-
ranjenih Francozov, med njimi 
štabne častnike nekega bataljona. 

—Naš«' čete so napredovale pri 
tem naskoku na obeh straneh La 
Croix des Larmes. Francozi so ob-
upno branili svoje postojanke, a 
so bili prisiljeni opustiti en za-
kop za drugim. 

— Uspešen je bit tudi nenadni 
naskok na neko francosko bloeno 
hišo južno od Nerrov, pri reki 
Mosel. Pozicijo se j e s posadko in 
mnnicijo vred pognalo v zrak. a 
smo j o pozneje zopet zapustili, 
soglasno z našimi načrti. 

— Naši avijatiki so se znova 
jako dobro obnesli. Severno in 
zapadno od Mannonvillers se je 
prisililo neki francoski aproplan. 
da je pristal. 

Bombe, katere so vrgli zavez-
niški avijatiki včeraj v Bruegge. 
so padle v bližini najdragocenej-
ših umetnin belgijskega mesta. 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija, 5. julija. — 

Francosko vojno ministrstvo pra-
vi v svojem današnjem popoldan-
skem poročilu sledeče: 

— ozemlju severno od Arras 
smo včeraj zvečer krog deset ure 
ustavili dva sovražna naskoka, ki 
sta sledila obsežnemu obstreljeva-
nju artilerije. Prvi naskok se je 
obračal proti našim pozicijam pred 
Souchez. Na tem mestu so prišli 
Nemci, oboroženi z bombami in 
granatami, iz njihovih zakopov. a 
smo jih prisilili, da so se umakni-
li nazaj. Na bojišču so pustili veli 
ko število mrtvecev. Drugi naskok 
se je vršil pri "Lab i r in tu" , a se 
ga je takoj ustavilo. 

Tekom včerajšnega popoldneva 
in večera so vprizorili Nemci na-
skok na tri milje dolgi fronti, ki 
se je raztezala od Fay-en-IIaye pa 
do reke Mosel. Iztočno od Fav-en-
Have in v zapadnem delu gozda 
Le Pretre so bili Nemci toliko u-
spešni, da so se po strašnem ob-
streljevanju polastili pozicijah, 
katere smo jim odvzeli pred ne-
davnim časom. Kljub obsežno vpri 
zorjeni akciji pa j im ni bilo mo-
goče priti preko teh pozicij. 

V večernem poročilu se glasi, da 
je potekel dan primeroma mirno 
in da se niso vršili nikaki infan-
terijski boji. Sovražna artilerija 
je bila posebno aktivna med reka-
ma Maas in Mosel. V okolici go-
zda Le Pretre so bili naši zakopi 
izpostavljeni ostremu obstreljeva-
nju nemške artilerije. 

Prodiranje Nemcev. 
London, Anglija, 5. julija. — 

Brezdvomno največji uspeh na za-
padni fronti izza njih atake na 
Ypres pred d vem i meseci so do-
segli Nemci včeraj popoldne, ko 
so vsied nepričakovanega nasko-
ka na zapadnem delu gozda Le 
Pretre napredovali za četrt mi-
lje, predno so jih mogli Francozi 
ustaviti. 

Odgovor Nemčije na ameriško po-
slanico. 

Berlin, Nemčija, 5. julija — 
"Frankfurter Zeitung" pravi da-
nes, da je odgovor Nemčije na 
drugo ameriško poslanico gotov 
ter da se ga bo v par dneh odpo-
slalo v Washington 

Zračna križarka 
obstreljevala Trst, 

Neka italijanska zračna križarka 
je baje uspešno obstreljevala vo-

jaške postojanke v Trstu. 

NA GORIŠKI FRONTI. 

Italijani so zavzeli Tolmin, a u-
trdbe krog postojanke se še na-

hajajo v rokah Avstrijcev. 

V soboto je bilo citati v večer-
nih listih, da so zavzeli Italijani 
Tolmin na Goriškem, da pa se na-
hajajo utrdbe krog te avstrijske 
postojanke še vedno v rokah Av-
strijcev. Slednji so baje imeli kon-
centriranih v Tolminu :i0,000 vo-
jakov. katere se je baje razkro-
pilo, deloma pa pognalo v beg. 
Avstrijci so imeli baje velike iz-
gube. 

Z zavzetjenj Tolmina je storjen 
korak naprej, a važnost te posto-
janke se zelo nadcenjuje z itali-
janske strani. V šest tednov traja-
joči vojni niso Italijani faktično 
še ničesar dosegli, niti na suhem, 
niti na morju. 

Ženeva, Švica. 5. julija. — Ostri 
boji se vrše med italijanskimi in 
avstrijskimi četami na višini med 
Cornico in Dobrdo. Tozadevna 
poročila so dospela danes semkaj 
iz Tnomosta. Avstrijci se uspešno 
branijo proti prodirajočim itali-
janskim četam stem, da vale niz-
dol cele plazove kamenja ter raz-
streljujejo skrite galerije v ska-
lah. 

Neki avstrijski aoroplan, ki je 
vozil pilota in opazovalca, je pa-
del v neki prepad na obronkih 
Črnega vrha ter je bil razdejan. 
Trajalo je več ur, predno se je 
moglo dospeti do trupel avijati-
ka in njegovega spremljevalca. 

V oficijelnem poročilu, ki je bi-
lo izdano danes zvečer v Rimu. se 
glasi: 

.—• Eden naših vodljivih zrako-
plovov je v pretekli noči obstre-
ljeval ter resno poškodoval av-
strijske vojaške pozicije v Trstu 
in okolici. Zračna križarka se je 
vrnila nepoškodovana. 

V nekem drugem poročilu se 
glasi: 

— Na tirolski, trentinski in 
karnski fronti se je nadaljevalo 
z akcijami artilerije, dočim so 
manjši oddelki infanterije prodi-
rali naprej. Fort Hensel je bil več-
krat. zadet. 

Podpiran od neprestanega og-
nja artilerije, je skušal sovražnik 
zavzeti v pretekli noči zakop na 
severnem obronku Val Grande, ka 
teroga so zavzelo naše planinske 
čete dne 2. julija. Ta naskok ter 
druge, katere se je vprizorilo že 
preje, se je odbilo. 

Sovražnik je včeraj obnovil po-
sebno ostre protinaskoke proti šte-
vilnim našim pozicijam, katere 
smo zavzeli na goriški fronti. Vse 
te naskoke, katere je podpirala 
artilerija, se je odbilo ter so imeli 
Avstrijci velike izgube. Ujeli smo 
300 mož, zaplenili dva poljska to-
pova in veliko vojnega rnateri-
jala. Glasom izpovedi vojnih jet-
nikov so imeli Avstrijci v zadnjih 
dnevih velike izgube, posebno pa 
vsled našega artilerijskega ognja. 

V oficijelnem poročilu avstrij-
skega ministrstva glede operacij 
na italijanski fronti se glasi: 

— Na italijanski fronti se je 
včeraj z veliko silo obnovilo ope-
racije na robu visoke ravnine pri 
Dobrdo. Na večer se j e odbilo 
naskok dveh italijanskih divizij 
na sektor južno od Polazzo. Se-
verno od te točke se istotako nada-
ljuje z boji . 

— Na koroški in tirolski fronti 
so se vršili le artilerijski boji. 

Italijanski kralj je kukal na Trst. 
Rim, Italija. 5. julija. — V 

spremstvu ministrskega predsed-
nika Salandre je splezal pretekli 
teden italijanski kralj na neki 
cerkveni stolp v bližini Tržiča ter 
s poželjenjem zrl na Trst. katere-
ga je bilo razločno videti iz da-
ljave. 

Italijanski vojaki, ki so videli 
to. so bili strašno navdušeni ter 
sklenili, da napnejo vse sile, da 
zavzamejo Trst. (To je več kot naiv-
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Podmorski čolni 
za zaveznike, 

Iz Canade je odšlo v Anglijo deset 
podmorskih čolnov, katere se je 
izg-otovilo v Združenih državah. 

POŠILJATEV V KOSIH. 

Podmorski čolni so ameriškega se-
stava ter opremljeni z novim si-

gnalnim aparatom. 
Deset podmorskih čolnov je od 

šlo preteklo soboto iz Qnebeca na 
poti proti Angliji . George B. Da-
vid, neki tvorničar iz New Yorka. 
ki je bil pretekli teden v Quebecu, 
je izpovedal, da je videl odhajati 
deset podmorskih čolnov s sprem-
stvu ene pomožne križarke. Čolni 
so imeli angleško posadko, ki je 
nalašč prišla iz Angli je v Canado. 
Vožnja v Angli jo bo trajala neka-
ko štirinajst dni. 

Podmorski čolni so ameriškega 
sestava in posamezne kose se je 
izgotovilo v Združenih državah 
ter prevedlo v Canado, kjer se jih 
je v Montreal in Quebecu v ladje-
delnicah sestavilo. 

Novost na teh podmorskih čol-
nih tvori signalni aparat, ki oino-
gočuje dajanje in sprejemanje si-
gnalov nad vodo in tudi pod vodo. 
Podmorski čolni so glasom poročil 
dolgi 150 črevljev ter imajo na 
krovu top. 

To je prva pošiljatev te vrste, 
ki je odšla iz Canade v Angli jo 
ter se glasi, da je druga flotila 
podmorskih čolnov že skoro dovr-
šena ter da bo odplula v teku par 
tednov proti Anglij i . 

Svet za iznajdbe. 
London, Angli ja, 5. julija. — 

Vlada je sprejela predlog angle-
ških strokovnjakov, naj se usta-
novi posebni " sve t i za iznajdbe' ' , 
ki bi se mogel uspešno kosati z 
Nemci na pol ju iznajdb moderne-
ga morilnega orožja. V oficijelni 
objavi se imenuje lord Fisher-ja. 
prejšnjega prvega lorda admira-
litete, predsednikom tega sveta. 

Presenečena čolna. 
Francosko brodovje je naletelo v 
Kanalu na dva nemška podmor-
ska čolna. Eden se je baje potonil. 

Pariz, Francija, 5. julija. — 
Francosko mornariško ministrstvo 
je iunes oficijelno objavilo, da 
se je druga francoska eskadra 
lahkih križark srečala z dvema 
nemškima podmorskima čolnoma. 
Križarke so otvorile ogenj na po I-
morska čolna in domneva se. da 
se je eden teh čolnov potopil, ker 
je bil večkrat zadet, predno so mu 
je posrečilo potopiti. V uradnem 
poročilu se glasi: 

— Ladije, ki pripadajo drugi 
eskadri lahkih francoskih križark, 
so zapazile včeraj v angleškem 
kanalu dva nemška podmorska 

čol na. Oba čolna sta se hitro po-
topila, a eden teh je bil večkrat 
zadet, predno se mu je posrečilo 
potopiti. 

Podmorska čolna sta bila pre-
senečena od francoskih ladij, ko 
sta ravno potopila angleško bar-
ko '1 Fiery Cross " ter obstrelje-
vala angleški parnik "Anglo-Ca-
lifornian.' 

Francoska admiraliteta poroča 
istočasno, da se j e potopil fran-
coski parnik " C a r t h a g e " , katere-
ga je včeraj v bližini Cap Hellas 
torpediral neki nemški podmorski 
čoln. 

Angleški zrakoplovci pristali na 
Holandskem. 

London, Anglija, 5. julija. — 
Neko poročilo iz Rotterdama pra-
vi. da sta bila v soboto dva angle-
ška zrakoplovca prisiljena prista-
ti pri Sas van Gent, na holand-
skem ozemlju. Oba avijatika se je 
interniralo. 

nost! Če hočejo Italijani Trst, bo-
do morali malo boljše voditi voj-
no ! Sicer bo pa steko še veliko vo-
de v morje, predno bodo imeli Ita-
lijani Trst v rokah). 

J .P. Morgan predmet 
političnega atentata. 

Neki Frank Holt, o katerem se 
domneva, da je Nemec, je streljal 
na finančnika v poletni hiši sled-

njega. 

MOTIVI ATENTATA. 

Položaj v Mehiki, 
Huerta protestira. 

Jutri bo v Washingtonu konferen-
ca Villovih pristašev. — 0 uspehu 

bodo obvestili tudi Carranzo. 

DOKAZI. 

Atentat je baje izvršil, ker je Mor-
gan pooblaščenec angleške vlade 

za dobavo munieije. 

V soboto popoldne se je blisko-
vito razširila pc New Yorku vest, 
da je bil izvršen na J. P. Morga-
na, enega največjih ameriških fi-
nančnikov. v njegovem poletnem 
bivališču v Glen Cove. L. I. aten-
tat. ki pa ni uspel. Morgan je bil 
sicer dvakrat ranjen, a ne nevar-
no ter bo v najkrajšem času okre-
val. 

Njegov napadalec, neki Frank 
Holt, je baje izvršil atentat iz po-
litičnih nagibov. Pripeljal se je z 
avtomobilom pred hišo milijonar-
ja ter zahteval, naj se ga spusti 
pred Morgana. Služabnik je ža-
bi •anil uhod, nakar si je Ilolt z re-
volverjem v roki izsilil vstop 
Morgan je bil ravno pri zajutre-
ku, ko se mu je Holt približal ter 
oddal nanj dva strela. Šele tedaj 
so ga presenečeni uslužbenci pri-
jeli ter zvezali. 

Glede identitete Franka Holta 
krožijo različne vesti. Nekateri 
pravijo, da je identičen z nekim 
Erich Muenter-jem, ki je bil pre-
je profesor nemškega jezika na 
Harvard vseučilišču, ki pa je leta 
1906, po smrti svoje žene, nenad-
no izginil. Holt je sedaj odločno 
zanikal, da se je nahajal v Har-
vard v času, ko je zapustil Muen-
ter mesto. 

Holt se nahaja sedaj v ječi v 
Glen Cove, L. I. ter je baje popol-
noma onemogel. Vsled njegovega 
zdravstvenega stanja se je odgo-
dilo nadaljno zaslišanje. 

Odvetnik Keidv. zastopnik Hol-
ta, je izjavil, da bo navedel blaz-
nost kot ugovor za svojega klijen-
ta ter stavil predlog, naj se ga 
spravi v kako umobolnico ali azil. 
Zagovornik je odločno zanikal tr-
ditev, da je Holt identičen z Muen-
terjem, ker se je baje nahajal Holt 
v dotičnem času v Nemčiji. 

Danes se je nadalje izvedelo, da 
bo dospel v jctnišnieo policijski 
načelnik iz Cambridge, Mass. ter 
par vseučilišnikov, da ugotovijo 
osebnost jetnika. 

Washington, I). C.. 5. julija. — 
Policijski načelnik iz Washingto-
na, major Pullman, ki je imel po-
govor s Holtom, je izjavil, da je 
jetnik pač "zabavij ivec, da pa ni 
duševno bo lan" . 

Villove čete kontrolirajo celo se=. 
verno polovico republike Mehike. 

Pomanjkljiva poročila. 

Višek predrznosti. 
V glavnem stanu newoyrške poli-
cije je eksplodirala včeraj zvečer 

bomba. — Razburjenje. 

Pri vhodu v policijski glavni 
stan, ravno tik detektivske pisar-
ne, je eksplodirala včeraj zvečer 
bomba. Eksplozija je bila tako 
močna, da se je zid, ki meji na 
Center Street za četrt čevlja vpo-
gnil. Velika dva palca debela vra-
ta je vzdignilo s tečajev in jih vr-
glo v hodnik. 

Detektivi, ki so se začeli takoj 
baviti s slučajem, so dognali, da je 
bila bomba zavita v neki italijan-
ski časopis. Atentator jo je naj-
prej zažgal ,potem jo ie pa položil 
v ženski ročni torbici pred vhod. 
Malo pred eksplozijo je videl neki 
stražnik dva možka in mlado žen-
sko, ki so preplašeno gledali pro-
ti glavnemu stanu, potem so pa ne-
nadoma pobegnili. Dosedaj so are-
tirali že štiri osebe, toda nobeni ni-
so mogli dokazati krivde. Nekate-
ri so mnenja, da je položil bombo 
človek, ki je bil v zvezi z jetniki 
in jih je hotel oprostit:. Eksplodi-
rala je 20 čevljev vstran od pro-
stora, kjer je zaprtih pet oseb. Ra-
njen ni nihče. Eksplozija se je pri-
petila ob devetih zvečer. 

L judje v okolici so bili silno raz-
burjeni in so zahtevali, da je poli-
cija celo noč stražila njihove hiše. 

Washington, I). C.. 5. julija. — 
Jutri se bo vršila tukaj velika kon-
ferenca. pri kateri bo navzočih 
veliko Villovih pristašev. Pri te j 
priliki se bo razpravljalo, kako bi 
se dal napraviti red v Mehiki in 
kako stališče naj se zavzame, da 
bo enkrat konec neprestane anar-
hije. 

O uspehu konference bodo obve-
stili vse uglednejše osebe v Mehi-
ki, v prvi vrsti pa ser cd a generala 
Carranzo. Carranza bo potemta-
kem prisiljen povedati svoje mne-
nje in delati roko v roki z onimi, 
katerim so res pri srcu mir, red iu 
napredek v Mehiki. 

Carranza se z Villovimi zastop-
niki ne bo posvetoval, ker ima po-
polnoma svoje nazore in si ne pu-
sti od nikogar diktirati. Slednjič 
se bo pa moral vseeno ukloniti, 
ker kontrolirajo Villove čete sko-
raj ves severni del republike 
Mehike in ker ima Villa veliko več 
upliva kakor pa on. 

Iz glavnega mesta Mehike ni no-
benih natančnejših poročil. Brzo-
javke naznanjajo, da vlada r glav-
nem mestu Mehike lakota in da 
prebivalstvo demonstrira po ce-
stah. 

Washington, D. C.. 5. julija. — 
General Huerta je brzojavil pred-
sedniku zveznega sodišča, da ni 
zadovoljen s postrežbo, in da se 
mora z njim boljše postopati. Ker 
se bode zvezno sodišče šele meseca 
oktobra sestalo, ne bo imela br-
zojavka nobenega uspeha. 

El Paso, Tex.. 5. julija. — Zvez-
ni uradniki so našli včeraj v Ncvr-
manu. kjer so Huerto aretirali, re-
volver generala Orozca in več važ-
nih dokumentov. Dokumenti jas-
no pričajo, da je Huerta koval v 
Združenih državah zaroto proti se-
danjim poglavarjem v Mehiki. 

Pozor, pošiljatelji denarja! 
Denarne pošiljatve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni z 
Italijo, pošta gre nemotljeno pre-
ko HOLANDIJE in SKANDINA-
VIJE. 

Dobili smo brzojavno poročilo, 
da se denarne pošiljatve kakor tu-
di pisma ne morejo več izročati 
naslovniku v južaih Tirolah, na 
Goriškem in ob obali Primorja, 
to je za TRST, ISTRO in DAL-
MACIJO ob obrežju. Za KRANJ-
SKO, spodnji ŠTAJER in druge 
notranje kraje pa posluje pošta 
kakor prej. 

Od tukaj se vojakom ne more 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlje 
sorodnikom ali znancem, ki ga od-
tam pošljejo vojaku, ako vedo za 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in one 
osebe, kateri se ima izplačati. 

C e n e : 
K $ K S 

5 . . . . .80 120 . . . . 19.20 10 1.60 130 20.80 15 2.40 140 . . . . 22.40 2 0 . . . . 3.20 150 24.0C 25 4.00 160 . . . . 25.fi0 30 4.80 170 27.20 35 5.R0 180 . . . . 2P.80 40 6.40 1 W . . „ 30.40 4 5 . . u 7.20 200 . . . . 32.00 50 8.00 250 . . . 4O.00 
5 6 . . . . 8 80 300 . . . 48.00 60 9,60 350 . . . 50. C0 6 5 . . . . 10.40 400 . . . . 61.VW) 
7 0 . . . . 11.20 460 . . . 7 54. CO 75 12.00 500 . . . . 80 09 
8 0 . . . . 18. «0 600 . . . 96.00 85 13.60 700 112.00 90 . . . 14.40 800. . . . 128.00 

10G . . . 16.00 » 0 0 , . . . 144 00 
110 17.S0 1000 160.00 

Ker s« cene sedaj jako spremi-

naš oglas. 
TVRDKA FRANK SAKSER, 

82 Cortlandt St.. New York. N. Y. 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI-
ŠTVO NE UREDNIŠTVO. ^ ^ 
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Zlati križ. 
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in 
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'n-vsed je opaziti veliko vese-
, k i je tudi povsem razumljivo, 
li naravnost nevrjetne trgov-

biiance strica Sama. To vese-
pa ima svoj izvor v splošno 

širjeni napaki, da se zre u m a -
1 kot na posameznika. Moža, 
j eg a dohodek daleko presega 
-gave izdatke in ki je v stanu 
li polovico svojega zaslužka na 
; ti, se smatra za zelo srečnega 
pametnega. Ali pa more biti 

narod tako srečen, če se nahaja 
v isti poziciji? Nikakor ne! Za to 
par razlogov. 

V normalnih časih, ko prosto 
t» ee roka zunanje trgovine, je ne-
mogoče za katerikoli narod, da bi 
prodal po svetu tako veliko več 
k t pa kupil zunaj. To pa so na-
l-ra\i!e Združene države v pretek-
li:)! tiskalnem letu. 

Narod kot tak ne more revi kot 
posametenik: "Tudi v bodoče bom 
le p roti a j al in ničesar kupil." To 
pa iz tega razloga,-ker ravna vsak 
posuiin-znik, ki tvori narod, neod-
visno od naroda ter bo brez dvo-
ma kupil zunaj, kadar bi postale 
doma stvari,predrage. 

Si danja vojna pa je korenito 
izpremenila celoletni ekonomski 
položaj. Evropa je organizirana 
za vojno, no pa za trgovino. Od 
njo ne moremo dosti kupovati, do-
• im smo j i prisi1 jeni prodati in to 
v večjem obsogu kot kedaj preje 
in 7.ii v^dno naraščajočo cene ži-
vila, obleko, orožje, munieijo in 
dnu»e potrebščine. 

Na ta način se je zgodilo, da 
j " prišlo v preteklem fiskalnem 
letu kljub podmorskim čolnom in 
drugim zaprekam za 31 milijonov 
dolarjev več zlata v deželo kot 

cra j e eksportiralo. Raznim oko-
1 išči n am se je zahvaliti, da je bilo 
/.<• pred vojno v deželi dosti zlata 
in sedaj plava dežela dobesedno 

v zlatu. Se vee pa ga bo prišlo iz 
Rusije in Južno Afrike in po vsa-
ki drugi poti, ki bo varna pred 
n ruškimi podmorskimi čolni. 

Ta velik kup zlata pa tvori ve-
liko nevarnost. To zlato bo zmanj-
kalo vrednosti, zavedlo v predrz-
ne špekulacije ter postavilo celo 
t-konoansko zgradbo na ničevo 
podlago, ki bi se mogla vzdržati 
le toliko časa, dokler bi trajala 
vojna. 

< e bi mogli s tem zlatom poku-
piti nazaj svoje vrednostne liste, 
ki krožijo v inozemstvu, bi bilo 
1o dobro. Posestniki takili obliga-
cij pa se nočejo ločiti od njih. 

Na daljni načrt bi se glasil, da 
se to zlato zopet posodi v inozem-
stvo. Ravno sedaj se nudi prilika 
za to, ko hoče najeti Anglija po-
sojilo v znesku do :100 milijonov 
dolarjev. 

Na ta ali oni način se bo treba 
iznebiti tega zlatega bremena. 
Drugače preti stricu Sama nevar-
nost, da se ga bo križalo na zla-
tem križu. 

Dopisi. 
Silver Springs, Wyo. — Iz na-

še naselbine ni bilo že dolgo nobe-
nega dopisa, dovolite mi torej opi-
sati v par vrsticah tukajšnje raz-
iraere. Z delom gre srednje, vse-
kakor pa boljše, kakor drugod. 
Zaslužimo toliko, da imamo za po-
treben živež. Delamo v dveh sku-
pinah podnevi in ponoči. Naj-
manjša plača za deset ur no delo 
je $1.50, največja pa $2.50. Raz-
umljivo je, da domačini več za-
služijo kakor pa tujci. Slovencev 
na« je tukaj malo, samo tri slo-
venske in dve hrvaški družini. 
Sem ne svetujem nikomur hoditi 

nik Tvoje domače cerkve, Ivan. 
Pod zelenim hribom, na koncu 
travnikov in med pisanim poljem. 
Tvoja Podraga, Ivan! 

Na Izereah sva se ločila. 
'"Z Boigom, na svidenje še ke-

Z B o g o m ! . . . " 
Zaneslo me je nekam, daleč 

proč iz teh krajev. Minul je mar-
sikateri dan. marsikateri teden, 
mesec, minulo je -par let. Dolga 
leta, skrbi polna leta, a lepa leta, 
nepozabna. . . 

Naenkrat je zazvenelo železo 
po vseh daljnih krajih, po vseli 
deželah, po vseh logih in gajih. 
Velika železna ptica je zaplula po 
zraku, s krvavimi očmi, s škripa-

za delom, ker se težko dobi. Kdor'jočinii perutnicami, noč in dan 
ima delo. ga noče.izpustiti iz rok. I krvave kaplje iz njenih oči, sunek 
Veliko je to vredno, ker se prav 
dobro razumemo med seboj in pri 
vsaki priliki drug drugemu po-
magamo. Pozdrav! — Štefan Luz-
nar. 

Mrtvi in živi, 
— o — 

Nekoliko spominov h polpretek-
losti; napisal Josip Č3tariha. 

— o — 
(Konec). 

II. 
Tam doli je bilo na jugu, v de-

želi. kjer eveto in zorijo prve češ-
nje, kjer cveto in rumeni j o med 
nizkimi brajdami prve marelice, J jih 111 bilo 

za sunkom njenega repa, omam-
Ijiv in grozen. In kremplji so zra-
sli do tal, trgali, mesarili... 

1*11111 so loji od vseh strani, ka-
kor reke so se iztekali v mesto. 
Pisano in živo je postajalo, danes 
tukaj, jutri tam. Odhajali so prvi, 
mladi in žilavi, prekipevajočih 
moči. starejši in izniozgani, z dru-
žinskimi skrbmi obloženi, v p og-
njeni kakor bi nosili težke kame-
ne na svojih ramah, lu kalnih oči 
in kalnih misli . . . 

Priplul je tudi val v tisto sobo 
pri Trabesingerju. Odnesel je 
drugega za drugim, ki so se sha-
jali tam, zanesel Bog ve kam, Bog 
ve v katero smer. Izpraznila se 
je, zastonj so iskale oči njih. ki 

Ko se je vrnil, je bil še bolj 
redkobeseden. Ne vem, kaj ga je 
tlačilo. . . nekaj se mu je moralo 
pripetiti tam do l i . . . srce je bilo 
težko . . . misli svinčene... 

In res je prišel čas odhoda. . . Si 
v pozni jeseni. . . i ® 

Odšel je kakor jih je odšlo ti-
soč in tisoč drugih, tovariši so se 
poslovili od njega kot od prijate-
l j a . . . pri časi v ina. . . voščili mu, 
da se še kdaj vrne . . . 

Toda li i se vrnil. . . Med prvimi 
je bil, ki ga je zadela krogla . . . 
skozi sence mu je š la . . . eno iz-
med najboljših življenj j e bilo 
strto, eno izmed onih, ki jih narod 
najbolj potrebuje. . . 

Torej drugi od tiste mize. . . 
Koliko jih še b o ? . . . 

Dostikrat se spominjam nate... 
čez ilan pri delu. 
ko-le proti večeru, ko zahaja zla-
to solnee za d al j nje gore. . . ko 
zrem za njim v sanjah in žalost-
nih mislih. Ali jih pojde še mno-
go za Teboj. . . izmed nas, našega 
ubogega slovenskega naroda, ki 
ga je itak že tako malo. 
ea. . . ali se jih še mnogo ne vrne 
nikdar več, kakor se nisi vrnil Ti, j 
rojak moj — Ivan Ž g u r ? . . . 

S 
Hi « 
hfi 
£ 

M o č 9 volja in bogastvo je zdravje. 
BOLEZNI: 

Ali bolehate na ka-
ki tej bolezni: 
Želodične, jetrne, 
ledične. pljučne, 
revmatične, 
kronične, rnehurne, 
spolne in tajne, 
z^ubo moške moči, 
slabokrvnost, 
pešanje, kašelj, 
trudne roke, 
teške noge, 
boleč križ, 
zabasanost, 
zgtfba apetita. 
Z' Tse fe bolezci imams 
dobra zdravi'a 

BOGAT JE ISTI, 
ki je zdrav in krepak. Bolehni ljudje so pa žalostni, brez 
volje in moči. Zato pa rni vse bolne in s!abotne opozarjamo 
na naša imenitna zdraviia, ki nudijo boinim zdravje in za-
dovoljstvo. Naša importirana evropska zdravila nudijo hitro 
in zanesljivo pomoč. To nam povejo vsi isti, ki smo jih mi 
trajno ozdraveli, ko nikjer drugje r iso našii pomoči. Sedaj 
pa so zdravi in veseli. Zato ta zdravila vsem toplo priporoča-
mo, ker le po teh je nujna pomoč in trajno ozdravljenje zago-
tovljeno. Ako pa bi radi kaj natančnega zvedeli o vaši bolez-
ni,Jpotem pišite na nas, da vara i s tO razložimo in povemo kaj 
je vam storiti, da pridete hitro in poceni zopet k zdravju. To 
vas nič ne stane. Pišite popolno zaupno, vsa pisma se drže v 
strogi tajnosti. Obrnite se do nas v vseh slučajih, posebno 
ako imate spolne nerednosti in bolezni. Mi vam hočemo 
pomagati. Vsa pisma naslovite 

„ Box 819, 
Milwaukee, Wis. D o m . L e k a r 

Z D R A V I L A . gj 
Mi zdravimo vse 

navedene bolezni, pc- §3 
sebno fina zdravila Hi 
imamo za vse bolezni ||j 
revmatizma, kronič- u^ 
ne želodčne bolezni; JJi 
z našimi zdravili se jfi 
hitro in uspešno po- 2 
zdrave spolne bolezni 
in pridobi zoper. na- Efi 
zaj zgubljena moška 
spolna moč. 
Zdravila pošiljamo po celi 
Amtriki in Caoadi. jft 

prve hruške in breskve. Kjer se 
na prisojnih brdili dotika vino-
grad vinograda, a nad njimi po-

A ko sem nekega pozno polet-
nega večera zašel zopet tja in po-
gledal po sobi, tedaj se mi je lii-

nižno, redko lesovje in še više sa- p oni a zazdelo, da je priplul kos-
ma skala ob skali, zroča tja čez ček domovine, dalj nje in nepozab-
široko kraško planoto do sinje A-
drije. Tam doli v oni dolini, ki le-
ži kakor velike neeke z zelenim 

ne, v to tuje mesto. Zabliščala se 
je pred menoj v vsej svoji krasoti 
lepa oddaljena dolina, zasvetlikal 

, w , .pomnožil za pmbliznno 8 kron pri a najcesce ta-.1 , . „ , ' I osebi. \ rhu tega se drobiž se ve-; 
dno množi z novim kovanjem 10-1 
vinarskih kosov. Če sc bo prebi-; 
valstvo primerno ravnalo, torej 
ne merejo nastati težkoče. V ko-: 
rist skupnosti in posameznikov j 

| pa je. če ljudje opuste nadaljnoj 
pi!>ei i kopičenje gotovine ter spravijo! 

ter 

Pravičnost Avstrije, 

in pisanim dnesom. in strmi tja se gozd, skrivajoč se pod zelenim 
proti zahodu, kakor bi hodila ve-1 širokim trsnim listom, zardela 
dno za solncem. od jutra do ve-
čera. V lepi Vipavski dolini. 

Izpod " farovža" , izpod Plaza 
prikipi Vipava, vsa bela in zavita 
v prozorne pajčolane, lahka in ži-
vahna kakor mlado dekle, oprav-
ljeno v šumeče mehko krilo. Vsa-
ko jutro jo pozdravijo stari ko-
stanji " P o d skalo'', budeči se z 
rahlim šepetom iz spanja, vedno 
iznova se čudeči svežosti in gibč-
nosti svoje zveste tovarišiee. Nad-
njo, na trepečih zelenih mladikah 
prepevajo s lavci . . . a tu se zače-
nja proza vsakdanjega življenja, 
nad njo kj pogrnjene mize in se 
toči pivo, se prigrizujejo šolniki 
in maslene ženil je. To se pravi: 
so se priigrizovali beli kruhki, s si-
rovim maslom obloženi, pa pravi-
jo, da sedaj ne več. Pravijo, da 
so se podrle peči, ki so pekle ta-
ke reči, in da imajo pdkarji več 
kuhinjskih šurkov nego bele mo-
ke. . . 

Toda tistikrat je bilo še vse po 

"GLAS NARODA" JE EDI 
M SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDR. DRŽAVAH. NAROČITE SE 
NANJ! 

starem, ko sem Te spoznal, Iva-
ne! Pivo se je penilo v čašah, šu-
mela je Vipava iu so šumeli ko-
stanji nad glavo, takale so se 
krogle po kegljišču, držal si v ro-
ki rumen, s soljo in kuininom po-
tresen šolnik in Tvoje oči so se 
smejale kakor ono poletno jutro 
samo. Naglo si pogoltnil konec 
skorje, ki si jo še imel v ustih, ko 
sem se Ti predstavil, ali bolje po-
vedano. ko me je predstavil Tvoj 
rojak Praneelj. moj stari, vedno 
veseli prijatelj. 

' 'To je pa naš fant", je dejal 
Francelj potem, ko smo posedli. 
"Ponosni smo n a n j ! " 

Ivan ga je narahlo udaril po 
roki: 

" S a j je ta tudi naš in morda 
še bolj naš", je odgovoril, poka-
zavši s prstom proti meni. 

"Oh , vsi smo naši ! " se je za-
smejal Francelj in poškilil po 
brhki natakarici. " K a j ne, gospo-
dična?" 

" K a j ste rekli?" 
" D a sta tudi vi naši, prav za-

res, Lo jzka ! " 
"Pr i vas tam gori ste vsi samo 

naši", je zamrmrala natakarica 
in nesla pivo k sosednji mizi. 

Precej dolgo smo posedali, mno-
go smo si imeli povedati. Zdelo 
se mi je, da sva z Ivanom stara 
prijatelja izza mladih let, da sva 
se že davno poznala in da sva ena-
kih nazorov.-Samo usoda da naju 
jo vrgla vsakega v svoj kot, iz ka-
terega sva danes slučajno nenado-
ma prilezla. A bil si toliko mlajši 
od mene, Ivane, sama jutranja ro-
sa, in jaz uvel večerni list! Pa 
vsaka Tvoja beseda je bila pre-
mišljena in vsaka Tvoja kretnja 
umerjena, vse je kazalo in pričalo 
o nečem lepem, ki je okoli Tebe 
in. v Teibi samem. 

Visoke j e stalo solnee, zapletalo m e . . . " 

breskev v viseči rebri kakor lice 
lepega dekleta. Razveselilo se je 
moje srce. . . 

Izza mize pa je vstal Ivan — v 
uniformi, takšen kot je stal prvič, 
ko sta se križala najina pota. Ni 
se postaral, vedro je bilo njegovo 
lice in čisto njegovo oko. Samo 
nekoliko zamišljen se mi je zdel 
ves večer. Pristopil je k meni: 

" O , Jože. . . Pepel. 
*'Torej tudi ti, Ivan?" 
"Kakor v i d i š . . . " 
Ilitro je minul večer ob pogre-

vanju raznih spominov. Od sedaj 
sva bila večkrat skupaj, kadar je 
nanesla prilika in dopuščal čas. 
Največkrat pa je bil redkobese-
den. beseda ni prav hotela iz nje-
govih ust. Ko se je pa razvnel, te-
daj si ga lahko poslušal in si spo-
znal vso njegovo nevsakdanjo, 
rahločutno, globoko dušo. Ob po-
sebno slovesnih trenutkih je go-
voril o svojih načrtih v bodočno-
sti. " P a seveda, če bomo še živi... 
če pojde to tako-le mimo nas", 
je dostavil navadno vsakokrat in 
umolknil ter se obrnil proti omiz-
ju. da je poslušal, kaj se menijo 
oni. ki so bili venakih okoliščinah 
kakor on. In bilo jih je mnogo in 
menjavali so se vsak d a n . . . 

"Pust i . . . kaj boš plačeval ti . . . 
dovoli" , je dejal čestokrat, ko je 
bilo treba plačati račun. "Druži-
no imaš.. . časi so slabi. . . jaz pa 
sem sadi l . . . " 

In plačal je za oba. 
hi to čestokrat.. . 

' Tudi zunaj sem ga sreča val. na 
ulici. Navadno je hodil hitro, dro-
beč korake, da sem ga. vselej že 
spoznal odd alee. In £em ga poča-
kal, da sva šla za hipec skupaj. 

" T i . . . v torek pojdem do-
mov . . . " 

" Z a več časa? Si dobil do-
pust?" 

" Z a oseminštirideset ur. . . Mali 
Šmaren j e . . . saj v e š . . . v Log 
pojdem." 

In zopet spomini, sami lepi spo-
mini na mlade dni. . . ko smo bili 
še cerkveni strežniki... Ko smo 
liodili z očetom, materjo po stran-
skih bližinah mimo polnih trsov, 
mimo breskev in siuokev, proti 
cerkvi, od katere je bučal veliki 
zvon tako slovesno in se je njegov 
glas razlegal po vsej daljnji do-
lini. . . 

"Da bi mogel s teboj. . . ! " 
" P o j d i ! " 
" N i časa. dragi m o j . . . spomni 

se name, ko prideta skupaj 
s Franeeljnom." 

Zamislil se je in začel hoditi po-
časneje. 

" B o m ! " je dejal čez nekoliko 
časa. "Kogar srečam, ga ̂ pozdra-
vim. . . " 

'"Lep dan bode . . . " 
"Morda zadnji taankaj za-

svoje zlato po Stari gori in po nje I " N e bodi no, Ivan . . . morda te 
trtah, po bra j d ah pod Gradiščem, še nikamor ne pošl je jo . . . in osta-
po vsej širni dolini. Na desni Slap 
in Erzelj in še bolj na desni Sv. 
Pavel, a naravnost pred nami zvo-jvo ipojdem... " 

neš tukaj." 
Naj bo kakor hoče... po slo-

— o — 
Nagrada Hrvatom za njih lirabro 

bojevanje. 
— o — 

"Novost i " poročajo z dne 3. ju-
nija z Reke: 

Te dni so se vršili v Suša ku pri 
Reki nabori 18- in 43- do oOletiiih. 
Ob tej priliki so prišli iz Crkve-
nice naborniki na Reko. Imeli so 
s seboj hrvatsko zastavo. Na kor-
zu jih je pričakoval oddelek re-
ških stražnikov, ki so, ko so dobili 
ozačenja, z golimi sabljami napad-
li nabornike ter jim odvzeli hr-
vatsko zastavo. Ljudstvo pa seje 
zavzelo y.;i nabornike in je pred 
magistratom burno zahtevalo, da 
se nabornikom izroči hrvatska za-
stava. To se j ti tudi po enoinpol-
urnem pogajanju zgodilo. Ko so 
naborniki zopet imeli svojo zasta-
vi e, prepevajoč narodne pes-
ni,, 1JWdali na Sušak. — Reški ma-
gistrat je baje bil izdal odredbo, 
s katero se prepoveduje v mestu 
nošenje hrvatskih zastav in tra-
kov, petje narodnih hrvatskih 
pesmi in uporabljanje godb. Pri 
pomniti se še mora, da je bil iz-
dan manifest, cesarja in kralja ob 
izbruhu vojne z Italijo samo v ita-
lijanskem in madžarskem jeziku, 
čeprav je, kakor znano, pretežna 
večina reškega prebivalstva hr-
vatska. Šele 2!). maja je izšel ta 
manifest na Reki tudi v hrvat-
skem jeziku. 

K temu pripominja zagrebška 
otic i j oziia "Hrvatska, korespon-
denca" : O dogodku na Reki se je 
poročalo tudi banu oaronu Sker-
leeu, ki se je živahno zanimal za 
ta dogodek. Konstatiralo se je, da 
se je ta obžalovanja vreden dogo-
dek s hrvatsko zastavo res zgodil. 
l>anu pa se je obenem tudi poro-
čalo, da so oblasti na Roki odre-
dile potrebne poizvedbe in tla se 
bodo izdale primerne nove od-
redbe. 

" O b z o r " poroča, da je reški 
magistrat izdal odredbo, da se 
morajo oni naborniki, ki se poda-
jo v Sušak, zadržati na reških uli-
cah tiho, ne smejo ji iti v skupinah 
po glavnih reških ulicah, ne peti 
ali klicati ter morajo hoditi le po 
stranskih ulicah. Kdor se poda v 
pristanišče, mora hoditi ob obali. 
Ali bo ostalo pri tej naredbi ali 
ne, se mora skoraj pokazati. 

IZ AVSTRIJE. 
— o — 

Zakaj ne kroži več drobiža. 
Zadnji čas je finančno ministr-

stvo iz nekaterih krajev, zlasti iz 
južnih dežel, zopet obveščalo, da 
se opazuje pomanjkanje drobiža 
v navadnem prometu. Vzrok tem 
neljubim pojavom, čeprav so se 
pokazali le tupatam, je v bistvu 
enak, kakor ga je imel naval na 
drobiž ob pričetku vojnih dogod-
kov. Krivo j e zlasti to, da d^l pre-
bivalstva na popolnoma nespame-
ten način drobiž nabira in kupici. 
Kajti drobiž se je od pričet k a voj-
nih dogodkov znatno pomnožil, 
da bi mogel resnični potrebi zado-
ščati. Od konca julija lanskega 
leta se je dalo avstro-ogrskemu 
prometu z izdajo drobnega kova-
nega denarja kronske veljave, 
srebrnih goldinarjev in d v okro ti-
skih bankovcev okrog 400 milijo-
nov kron na razpolago, in sicer 
okoli okoli 107 milijonov kron v 
srebrnih goldinarjih in 120 mili-
jonov kron v drobnih kovanih 
novcih, tako da se je obtek de-
narnih sredstev, ki je v rednih 
razmerah popolnoma zadostoval, 

pravijo tezavrirani denar zo-
pet v promet. Kopičenje drobiža 
nima prav nobenega pomena in se 
nikakor ne ujema s sicer povsod 
izkazano požrtvovalnostjo :n u-
vidnostjo prebivalstva. 

Kruh za rudarje. 
Ministrstvo za notranje stvari 

je podzemeljskim delavcem v pre-
mogokopih, in sicer samo njim, 
ne pa tudi njihovim rodbinam do 
volilo do nadaljnjega zvišanja 

Velika zaloga vina in žganja. 
M A H U A G R I I U L f 

Prodaja beio vino po 70c. gallon 
črno vino po 60c. ,, k 

D rožnik 4 pallone za $11.00 & 
Brinjevec 12 steklenic ?.a $12.00 ^ 

•1 galione (sodček) za Jlfi.00 
2a obilno'naroč-bo se priporoča v 

M a r i j a G r i l l , \ 
530S St Clair Ave., N. E., Cleveland, Obi© ̂  

dnevne količine moke oziroma 
kruha za 50rf. torej na 300 gra- j 
mov moke oziroma 420 gramov • 
kruha. Pri tej priliki je treba vno-, 
vič z vsem povdarkom opozoriti, : 

da se je morala relativno majhna 1 

racija določiti rati i pomanjkanja1 

zalog in da bi prebivalstvo samo 
najbridkejše občutilo, ako bodo 
vsled prevelike porabe v seda-
njem času, v naslednjih mesecih 
zaloge popolnoma nezadostne iu 
se bodo morali ljudje- vsled tega 
zadovoljiti z najpičlejšimi racija-
mi moke in kruha. 

Dvcjne dopisnice za vojne ujet-
nike. 

Avstrijski Rdeči križ je izdal 
posebpe dvojne dopisnice za. do-
pisovanje z vojnimi ujetniki, tla I 
se tako olajša ist im odgovarjanje.'. 
Dopisnica slane 3 vin. komad. 

Ali si že čitala knji-
go: K žipot a mer. 
S l o v e n k a m ali : K a j : K 

mora vedeti vsaka odrasla Slovenka. Še ; 

danes jo naroči. Odprla Ti ho v marši-, H 

Sadžr je kufcj d r o i t v o namenjeno Kopiti banslero, sastavo, reg*ij* 
godben*-uirttrumcatT, izpc i?d., ali pa ksdar potrehnjste uro, vpjriiico, priv«3-
r»rat2ti itd., D« fcupito prej nikjer, da tudi mene saesne Tpiipxie. Upn*acje 
Y»a stane le 2 ; pp. si bodele prihranili dolarje. 

Cš-mfcc:. v»č vrst pošiliam brezplačno. Pišite ponj. 
I V A N P A J K & C O . , C o n e s a a u g h , P a . B o x 328 

čem oči. Cena G centov, dva izvoda 
H.00. Naroča se pri: Poučna Biblioteka, 
Box 808 Milwaukee, Wis. 

tvMjMji • w 
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t slcvensko-iinfašfci koloniji. J 
Ako želite kupiti farmo ali zemljo za ^ 

farmo, ne kupujte preje, dokler se ne 3 
prepričate, kakšna prilika se vam nud., S 
v slovenako-hrvaški koloniji v okolici S 
Ashlanda v državi Wisconsin. Ta kolo- S 
nija obstaja sedaj že šesto leto ter je \ S 
njej kupilo farme že 150 Blovcnakih in 
hrvaških družin. 

Slovenci in Hrvati, ki BO naseljeni 
tukaj, imajo razna gospodarska društva, 
kojih namen je, da pospešujejo blago-
stanje in napredek slovenskih in hrva-
ških farmerjev v oni okolici. Zato je 
dandanes lahko vsakemu našemu člove-
ku pričeti tukaj z gospodarstvom in tc 
z majhnim denarjem. Pišite po naš list 
"Good's Colonist", kjer lahko podrob 
neje citate o teh kolonijah. Pošljemo 
ga vsakemu zastonj, brez razlike, ako 
želi kupiti farmo aii ne. 

Naslovite: 

The James W. Good Company 
Dep. 54 Ashland, Wis. 

PRVA HRVAŠKO-SLOVENSKA 
TOVARNA TAMBURIG V AMERIKI 

priporoča se vaea 
Slovenskim tam-
bnraJkim zborom, 
kakor tudi posa-
mezni korn, ki lju-
bijo tam i »ure. \ 
tej tovarai se izde-
la jejo tarabure pc 
najnovejšem tista-
n a in najpopolnej-
ših umetniških na-
črtih. 

OkraSene ho r. bi 
seri in- vsakovrst-
nimi rožami. 

Velika zalog* 
vsakovrstnih godal 
in najboljših gra-
mofonov ter finib 
slovenskih plošč i. 
i. d. 

Veliki ilustrova-
ni cenik s slikami 
pošljem vsakemu 
sastonj. 

Ivan Benčič 
4054 St Cifcir An., 

Cl«Y«l&nd, Okio. 
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Preberite to natančno! 
Razlika med obrestmi in dobičkom. 

Veliko ljudi je med nami, kateri imajo denar in ka-
teri lieeejo napraviti št- več denarja. Ako ste med temi, 
tedaj vpošlevajte sledeče: 

DOBIČEK, to je, kjer se zamore v resnici velik de-
nar napraviti; denar naložen v bankah ne bode nikogar 
pripeljal k bogastvu. Spoznati razliko med OBRESTMI 
in DOBIČKOM, je prva pot k bogastvu, in je velikanske-
ga pomena, posebno za one, ki nimajo toliko denarja na 
razpolago. 

OBRESTI in DIVIDEND je takorekoč majhna pri-
klada denarja, katerega vložite v banko. Stem se ne za-
more nič naprej priti. 

DOBIČEK to je veliko več. Dobiček napravi ljudi 
bogate, jim daje vse, kar si požele. 

3T" ali obresti, katere dobite na V a š e hranilne 
vloge v banki, ni D O B I Č E K ; to je samo uboga priklada. 

4'/e ali 6r/o obresti, katere dobite ako vložite Vaš de-
nar v različne bonde ali v Building Lioan Assocation, to 
ni DOBIČEK: To je samo priklada denarja, kojega vla-
gate na te bonde. 

Nobena oseba resnih misli ne zamore priti naprej od 
DENARJA TO JE PRIKLADE, katero dobivate od bank; 
pač pa zamorete priti k denarju, ako ga tako naložite, 
da prinaša DOBIČEK in OBRESTI, in to je edina pot k 
boljšim in premožnejšim razmeram. 

Vi bodete gotovo vedeli, da. ako hočete napraviti 
DOBIČEK, tedaj morate položiti denar v obliki invest-
menta. čegar cena ZAMORE in MORA višje priti; Vi mo-
rate kupiti Stocke po nizki ceni in PREJ, kakor njh cena 
poskoči. Tu napravite denar na dvojni način. 

1. Boljše obresti kakor v banki. 
2. Dobite razliko, DOBIČEK na Stocku, to je. ka-

dar se cena povzdvigne in če ga liočete zopet prodati ali 
nam nazaj ali pa komu drugemu. 

Denar naložen v BANKI Vam donaša samo ubogih 
3% ali 4 n obresti. ISTI DENAR, naložen v dobrih RAIL-
ROAD ali INDUSTRIJSKIH Stockih, Vam donaša od 
6r?° do Vlcc obresti. Vi lahko kupite Stock ali za CASH 
ali pa na LAHKE MESEČNE OBROKE. Cena teh St očk-
ov je sedaj še jako nizka, in vsi, kateri sedaj kupijo, bo-
do gotovo napravili velik denar. 

Ako imate denar in hočete napraviti še več. tedaj 
nam pišite v slovenskem ali angleškem jeziku po knjiži-
co. katero Vam pošljemo brezplačno. Ta knjižica Vam 
bode natančno razložila, kako kupiti DOBRE STOCKE 
po nizki ceni, za Cash, ali pa na lahka mesečna plačila. 

Pišite za knjižico G 3. 

JOHN L. MOORE & CO. 
INVESTMENT DEALERS 

242 Fourth Avenue, Pittsburgh, Pa. 
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Iz pisem sanitetnega pod-
častnika. 

Vse, kar človek doživi in vidi, 
težko popiše, laglje se razloži 

>tno. Ker sem nazadnje spadal 
t*, in kr. zdravstvenemu oddel-
i št v. 9. v Trstu .sem se ob mo-
li/ariji tudi tja javil. Prve dni 

Nino bili razvrščeni v tri vojne bol-
nišnice in v Štiri nadomestne od-
delke. .laz sem bil računski pod-
častnik. V Trstu smo ostali eel me-
sce. a dne 2."). avgusta smo dobili 
brzojavno povelje, da moramo v 
Gradec. Mimo Ljubljane smo se 
vozili 2G. avgusta ol> 3. uri zju-
traj. Tu je vlak stal eno uro. Na 
kolodvor se je prišla poslovit mo-
ja soproga, s katero sem se mogel 
najpotrebnejše stvari še dogovo-
riti. Točno ob 4. uri zjutraj, dne 
2t>. avgusta smo se od Ljubljane 
poslovili. Nisem mislil, da za tako 
dolgo! 

Koder smo se vozili, bodisi po 
dnevu, bodisi ponoči, povsodi so 
n.is na kolodvorih pozdravljali in 
obdarovali. V Gradec smo prišli 
ob 4. popoldne. Tam smo dobili 
povelje, da prenočimo v pehotni 
vojašnici. Dobili smo tu kosilo in 
večerjo obenem. Spali smo v vo-
jašnici poti streho na slamnicah. 
Drngi dan smo se vsi ovenčani s 
cvetlicami ob največjem navduše-
nju in glušečem kriku odpeljali 
iz Gradca proti Galiciji. Vozečim 
se po Štajerskem, se nam je dosti 
bolje godilo, nego pozneje na Ogr-
skem. Na vsakem kolodvoru so 
nas čakale gospe in gospodične, 
ki so nas bogato obdarovale z raz-
ličnimi stvarmi in nas prosile, da 
naj jim sempatja pišemo kako 
vojno dopisnico. Imel sem kakih 
;>."> takih naslovov, a sem jih pri 
nekem alarmu izgubil. Peljali smo 
se mimo Fehringa na ogrsko rav-
nino, skozi Subotico (Steinaman-
ger) v Raab, kjer smo imeli ime-
nitno kosilo in smo dobili mnogo 
daril. Večerjali smo v Komornu 
"gul jaš" . Pri večerji nam je ci-
ganska godba svirala "Donavske 
znane pesmi", mi smo pa zapeli: 
" K j e dom je mqj in " E n star-
ček je živel." Dne 28. avgusta ob 
pol 1. ponoči smo se peljali skozi 
Budimpešto proti Debrecinu in 
Nugfarju. od koder smo naslednji 
dan ob ti. uri zvečer po zanimivi 
vožnji v ovinkih prekoračili ogr-
sko-gališko mejo dospe vsi v Sian-
ki, prvo gališko postajo, kjer smo 
dobili čaj za kosilo in večerjo ob-
enem. Dne 30. avgusta smo se pe-
ljali dalje skozi Drohobiee, kjer 
so velikanske petrolejske čistilni-
ce. in smo ob pol 4. popoldan do-
speli v Str v. Tu smo izvedeli, da 
so se naši umaknili in da se po-
staje do Strva dalje že izpraznuje-
jo. Tu smo prvikrat slišali od da-
leč gromeiije topov in prav kma-
lu Milo spoznali, kdaj da streljajo 
naši, kdaj pa Kusi. Naše baterije 
imajo po štiri topove in topovi 
streljajo pri normalnem strelja-
nju — bolj počasi drug za drugim 
dvakrat, ruske baterije pa imajo 
po šest topov in streljajo hitro za-
poredoma. 

V Strvu smo ostali, kar na kolo-
dvoru v železniških vozovih, v ka-
terih smo se prijeljali iz Gradca. 
Tu so nc nam nudili pretresljivi pri-
zori. Množice beguncev z družina-
mi; vsak je nesel, kar je v naglici 
pobral doma; vse je drvelo k pri-
pravljenim vlakom, ki so imeli od-
riniti proti Ogrskemu. Ljudje so 
lezli v vozove skozi okna in vrata, 
klicali, iskali in suvali se. da ni 
moči tega popisati. Videl sem tu 
prve ruske ujetnike, med njimi 
dva zrakoplovna častnika, ki so ju 
naši izstrelili iz zrakoplova. Pro-
ti večeru je dospel sem eel vlak 
ruskih ujetnikov. Za temi so pa 
prihajali tudi že ranjenci. V že-
lezniškem skladišču je bila prire-
jena bolniška postaja kjer se, a-
ko treba, ranjenci preobvežejo in 
pokrepčajo, -potem pa odpravijo 
dalje po železnici, ako so zmožni 
za prevoz. Dne 33. avgusta sem 
naletel tu na uradnika banke 'Sla-
Vije' Stamearja, ki je prišel na ko-
lodvor pogledat po znancih. Ko-
šček granate ga je zadel na oko, 
vsled česar se je zdravil v bolnici. 
Revež je bil hudo žejen, zato sva 
šla na pivo. Med tem so pa priha-
jale nove čete in odhajale v boj. 

O polnoči istega dne smo se od-
peljali mimo Sambora v Kudki. 
kamor smo dospeli drugi dan ob 
pol desetih dopoldne. Tu smo ča-
čakali nadaljnih ukazov in opazo-
vali prizore, zanimive in pretreslji-
ve. Od Lvova sem je prihajal voz 
za vozom, videti je bilo, da se na-
še čete umikajo, a v prepolnem 
redu, zakaj vse vozove in prtlja-
go so spravili pravočasno v zavet-
ji?. Bili smo uprav okoli cerkve 
zbrani pri kosilu, ko pripeljejo ne 
daleč mimo nas 13 civilnih oseb. 

Kaj bode, smo si takoj mislili. 
Kakih 100 korakov od nas sp ujet-
niki pustili svoje raztrgane klo-
buke na tleh, nato so jih razvrsti 
li po neki strmi njivi in poveljnik 
straže jih je še enkrat vprašal, 
kdo da je streljal. Ker ni hotel 
nihče povedati, so vseh 13 ustre-
lili. Kmalu nato začujemo nad se-
boj ropotanje zrakoplova. Troben-
tači so takoj zatrobili " a l a r m " in 
pričelo se je na zrakoplov strelja-
ti, ker je bil to ruski zrakoplov. 
Ležišče so nam ta večer pripravi-
li v šoli. Nismo se pa še dodobra 
vlogi i k počitku, ko zapazimo na 
rajnih višinah na okrog male kre-
sove. Kaj pa zopet to? Le prehi-
tro smo izvedeli, tla so izdajalci 
dajali s temi kresovi sovražniku 
znamenja, kje da se nahajajo av, 
strijski vojaki. Ne dolgo za tem 
začne sredi našega taborišča go-
reti lesena hiša, zopet znamenje 
.Rusom, kie da je največ vojaštva 
in vojaških zalog. Naše vojaštvo 
je bilo takoj vse na nog.« h, peho-
ta je šla v vojno črto, da brani ta-
borišče pred kozaki, katerih je 
bilo javljcno 1000. a se vendar ni-
so upali blizu. Med tem so orožni-
ki že pripeljali nekaj lnuetov, ki 
so dajali sovražniku znamenja z 
ognjem. Tudi lopo a. ki je zažgal 
hišo. so takoj prijeli. Naslednji 
dan so bili vsi ustreljeni. Ker pri 
teh razmerah pod streho ni bilo 
varno stati, smo šli nazaj k cerkvi 
iu smo tam pospali na golih, mo-
krih tleh. Za vzglavje pa so nam 
bili grobovi! Noč je bila tako 
huadna da vsled mraza nismo mo-
gli mnogo spati. Tiščali smo so 
drug drugega^ da smo se vsaj ne-
koliko greli. Častnikom in zdrav-
nikom se ni godilo nič bolje, vse 
dobro in zlo so delili z nami. 

Ob 5. zjutraj smo dobili kavo iz 
konserv in nato smo šli z rekvira-
nimi šestimi vozmi proti Sadowi-
Wiszniji. "I lvala Bogu", smo re 
kli, "samo da smo rešeni tega pe-
klenskega "Rud k i ja " 

Ob tričetrt na 3. smo dospeli v 
lepo meteee Sadowa-Wisznia, ki 
šteje kakih 4600 prebivalcev in je 
od Lvova oddalejno 52, od Prze-
m vsi a pa 40 km. Nastanili smo se 
v šoli, a ob 11. ponoči nas zopet 
vzbudi "a larm" . Prišlo je pove-
lje. da moramo biti pripravljeni za 
odhod, ako ne takoj, pa zjutraj 
zgodaj. Vso noč ni bilo miru. Ve-
nomer so drdrali vozovi proti Mo-
scicki in Przemyslu. 

Ob pol. 5. zjutraj dne 3. sep-
tembra smo odšli proti Mosciski, 
kamor smo dospeli ob pol 22. do-
poldne. Tu smo prenočili v neki 
zapuščeni h?ši na slami. Ker smo 
bili silno utrujeni, smo dobro spa-
li, a že ob 2. zjutraj smo se morali 
odpraviti zopet proti Sadowi, ka-
mor pa nismo prišli, marveč smo 
morali sredi poti ostati na nekem 
travniku tik vasi Slamianka. Ker 
so razsajale med prebivalstvom na 
lezljive bolezni, nismo smeli v vas; 
tudi ni bilo mogoče ničesar kupiti. 
Sele ob (>. zvečer smo dobili borno 
kosilo in se vlegli k počitku na 
rosno travo. 

Dne 5. septembra so nas razde-
lili na več oddelkov, vsak odde-
lek pa je dobil predpisano števi-
lo galiških voz, voznikov in ko-
njičkov. Nato smo šli takoj v Sa-
ti o \v o nakladat sanitetne potreb-
ščine. Na kolodvoru so že stali 
železniški vozovi naloženi do vr-
ha s potrebščinami in pripravami 
za nas. Ilitro smo vsak svoje stva-
ri naložili in krenili nazaj proti 
Slamiauki. Dasi so bili vsi vozovi 
preobloženi, so konjički vendar 
prav brzo vozili. Človek ne bi mi-
slil. da te živalice toliko peljejo. 
Seasom smo izprevideli, da bi z na-
šimi velikimi konji tu ne vozili 
dolgo. Vozniki so preprosti, slabe 
hrane vajeni, potrpežljivi in tihi 
ljudje, pijejo pa radi " v o d k o " . 
Svet je tam zelo rodoviten, a sla-
bo obdelan. Videti je, da je kmet 
len in zanikern. V hišah ni nika-
ke snage, mesto lesenega tlaka je 
ilovica ali shojena prst. Na levo 
od veže je navadno soba, v kateri 
se kuha in spi. Ljudje spe ali kal-
na tleh ali za pečjo, ali pa po dva 
in trije v eni postelji. Dvoje po-
stelj je malokje videti. Na desno 
iz veže je hlev, a zajci in kokoši 
se klatijo tudi v prostoru za ljudi. 
Ljudstvo je bilo večinoma z nami 
neprijazno in nam je le nerado 
prodajalo, česar smo potrebovali. 

Trgovino imajo v rokah poljski 
Židje. Ti so vam pravi tiči! Ti 
razumejo kupčevati! Cene hlapa 
imajo vsi enake. Ako kdo nima 
blaga, mu ga drug posodi, ali pa 
pošlje kupca k sosedu. Delajo ve-
like dobičke, ker drug drugemu ne 
kvarijo cen. Po zunanjosti jih je 
laško spoznati. Ob straneh imajo 
dolge, zvite lase. Moški nosijo po 
leti in po zimi dolge črne suknje. 
Vsak Zid zna nemško in poljsko. 
Male, zaduhle, trgovine, katerim 
pravijo "Handel " , so druga tik 
druge. Katoliška trgovina se ime-

nuje " sk lep" . Med kmeti in roko-
delci ni najti Židov. Ti imajo le 
gostilne, pekarije in trgovine. Ka-
pital je v židovskih rokah in v ro-
kah graščakov, ljudstvo je pa rev-
no in zanemarjeno. 

Ob sobotah pa so židovske tr-
govine zaprte. Že na predvečer se 
trgovine zgodaj zapro. v soboto 
se pa žid ne pritakne nobenega de-
la. Ako nujno česa rabiš, ti dovoli, 
da greš skozi stranska vrata v 
prodajano ali v stanovanje in da 
si sam blago vzameš mogoče, da 
ti ga sam tla. ali denarja ne vza-
me v roko. Moraš mu ga položiti 
na mizo in, ako je denarja več 
nego treba, si moraš sam iz skic 
dice vzeti prebitek. Ako rabiš ra-
čun. ti ga ne spiše, še ne podpiše 
ga ne, tako strogo se drže svojih 
verskih predpisov. V jutro gre 
vsak moški v sinagogo tempelj) 
molit ali pa moli doma. ogrnivši 
se v dol go ruto (nekak šal). Na 
glavo si dene neke jermene, na ka-
terih je pritrjena štirioglata škat-
ljiea, v kateri je 30 božjih zapo-
vedi. 

sreča. 
D. Feigel. 

L o ž a . 
Italijanska loža je vedno gojila 

šteno prijateljstvo s francoskim 
velikim orientom. Vez sega nazaj 
do francoske revolucije iu je od-
slej naprej postajala vedno moč 
nejša. 

Na dan 20. sentembra 1870. jt 
general Cadorua, oče sedanjega 
načelnika generalnega štaba, pri 
Porta Pia udri v Rim in ga v ime 
nu Italije vzel papežu. Ta dan Ita-
lijani vsako leto slovesno zboruje-
jo in to priliko navadno porabijo 
vse nacionalistične organizacije, 
da se pokrepijo v svojih načrtih. 
Ta dan navadno zborujejo tudi 
italijanske prostozidarske lože. Ka-
toliška milanska " I ta l ia " je že 
26. septembra 3914 mogla prine-
sti okrožnico, ki jo je veliki moj-
ster vodilne milanske lože poslal 
vsem italijanskim ložam po svetu. 

Okrožnica se glasi; 
Ob krvavi povodnji, v kateri pla-

va Evropa in v boju dveh na-
sprotnih si kultur in pri spominu 
na nek drugi triurni" človeškega 
duha nad mračnjaštvom in kon-
cem papeževega posvetnega go-
spodstva, vstaja v srcih vseh že-
lja. da bi ta kri ne bila prelita za-
stonj. ampak da pride doba, pro-
sta prestolov in oltarjev in sploš-
nega bratstva med narodi. 

Za te težke čase niso primerne 
ne veselice ne govori in četudi sr-
ce bolj vneto bije, vendar naj je-
zik molči. Bratje so tedaj za 23. 
septembra ob pol 30. uri vabljeni 
v združene lože v Le temple, da 
spoštljivo poslušajo navodila, ki 
jih bo mojster stola dal naši dru-
žbi. ^ * 

Prišel je čas naše žetve; ko je 
pognalo seme, vsejano v dobro zo-
rano zemljo in pognojeno v duhu 
disciplinarnega čuta skupnosti, 
bodi vsak brat močan v molčeči 
žrtvi svojega osebnega prepriča-
nja. Od danes za naprej naj ne bo 
bo nobenega zidarja več, ampak 
samo zidarska stavb--. 

Preko Argentini je — tam je 
precej italijanskih lož — je "Ita-
lia" kasneje dobila tudi navodi-
la, ki jih je veliki mojster ta ve-
čer dajal bratom. Naročil jim je 
to-le: 

" V sedanjih razmerah je dolž-
nost vsakega prostozidarja, da se 
na vse mogoče načine trudi vpli-
vati na javno mnenje v Francozom 
in Angležem prijaznem smislu. Po-
sebno računamo na brate, ki ima-
jo zvezo s časopisjem. Nadalje pa 
moramo biti nekoliko previdni, ko 
se gre za gibanje, da spravimo 
Italijo iz njene nevtralnosti in bi-
ti v tem smislu pripravljeni ka-
kor hitro se bo gibanje poostrilo. 
Seveda bo Italija opustila nevtral-
nost v korist trojnega sporazuma. 

Bratje treh pik in s kladivom 
so ubogali svojega mojstra in 
končno pripravili Italijo v vojno 
proti Avstriji. 

Kaj je ukazala rimska loža? — 
Njen veliki mojster piše: 

V svetovni vojski je dolžnost 
vsakega brata, da dela za to, da 
gre Italija v imenu človeštva in 
svobode na strani Francoske iu 
Angleške v boj proti osrednjima 
velesilama. Vsem bratom priporo-
čamo, da to propagirajo z vsemi 
sredstvi in to se posebno naroča 
onim. ki imajo zveze z časopisjem. 
Naj se slavi francoska in angle-
ška kultura, blati nemško barbar-
stvo. o Rusiji pa raje molči 
Nikdar pa ne smemo pozabiti, da 
je vojska samo sredstvo za namen, 
da vržemo naprave in družabne 
uredbe, posebno kar se tiče mo-
narhije. 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI-
STVO NB UREDNIŠTVO. 

Hodil je po sobi, lovil in iskal 
misli, kakor tla bi se bilo vse zaro-
tilo proti njemu — misli, pamet-
ne misli le ni mogel dobiti. 

Ta njegov brezuspešni lov za 
mislimi se je slednjič izpremeni! 
v jezo. 

— Kaj vraga, nam daje naš 
profesor tako neumne domače na-
loge! Popolnoma je pozabil, tla 
uči petošolce. Kaj nas pa brga. 
da je učenjak, tla zbira narodno 
blago, naj hodi sam iskat narod-
ne pripovedke meti kmete. Zares, 
komodno stališče! Njegovi učenci 
naj spišemo kako pripovedko, ki 
smo jo slišali doma! Da pa ima 
lahko kdo ta ko smolo, tla ni po-
znal svoje zgovorne babice, da mu 
ni krajšala kaka stara dekla de-
tinskih ur s pripovedkami o zma-
jih. ukletih gradovih, na kaj ta-
kega niti mislil ni naš dični pro-
fesor. Kaj hočemo, nalogo mora-
mo jutri oddati, tu ne poinaira ne 
molitev, ne kletev. Dobro, napra-
vim pa sam kako pripovedko, pri-
stavim. da se m jo slišal od svoje 
babice in zbirka našega učenega 
profesorja se pomnoži za eno na-
rodno pripovedko, ha, ha — in 
slednjič bo mogoče še kje natis-
njena. V obratnem islučaju, ako 
bo pripovedka slaba, zvalim vso 
krivdo in če mogoče tudi svoj 
slabi red na babico in moja vest 
bo čista. — Sedaj pa na tlelo! 

Njegov obraz se je razjasnil in 
v duhu je že bral svoj lastni pro-
izvod v kaki knjigi, žalibog. tla 
ta proizved ne bo nosil njegovega 
imena. Nič ne de. že zadoščenje, 
tla je stvar tiskana, velja nekaj 
in odtehta vso prejšnjo njegovo 
jezo na profesorja. 

Toda sedaj še snov . . . vraga, 
da mora imeti vsaka pripovedka 
kako snov. Eh kaj. čim večje so 
težave, tem slajši občutki obha-
jajo človeka, ko premaga težave. 
Le nikar si ne beliti preveč glave! 
Pogumnim Bog pomaga! 

Aha. že imamo! Kje najde člo-
vek pravo srečo? Vsebina pripro-
sta. kakor tla bi pripovedka res 
izšla iz naroda. 

Na njegovem jasnem obrazu je 
zažarela zora. rožnata zora bodo-
čih triumfov na polju pisatelje-
vanja. Krog usten mu jo zaigrala 
hvaležnost do profesorja, ki je 
mogoče pokazal s to nedolžno do-
mačo nalogo njegovemu duhu no-
vo pot. ki* ga d vede do — slave. 

Pero je pa neprestano pisalo: 
Bil je zimski večer. Zunaj so 

padale bele in debele snežinke, mi 
otroci, smo se pa greli ob dobro 
zakurjeni peči. Naša babica je se-
dela v zapečku in odgovarjala na 
naša vprašanja. — Babica, po-
vejte nam kako pravljico, saj jih 
znate toliko! — smo jo naprosili 
iu slednjič se je vdala naši prošnji. 

— Živel je oče, — tako je pri-
-7- ki j « imel tri sinove. — 

Čutil je. «la se mu bliža zadnja 
nra. poklical je svoje sinove k se-
bi in jim rekel: 

— Dragi sinovi! Ure moje se 
iztekajo. Drugega vam ne morem 
zapustiti kakor 0110 borno kočico 
m pa veliko hruško pred njo. 
Hruško sem sam vsadil, sam sem 
jo gojil in njen dobri sad pozna-
te. Čuvajte jo dobro, kajti over-
jen sem. tla postanete srečni, ako 
jo boste čuvali. — Oče je po teh 
besedah izdihnil svojo blago du-
šo. Sinovi so jokali, pokopali svo-
jega ljubljenega očeta in sklenili, 
da mora čuvati vsak eno noč hru-
ško pred bajtico, kajti le ponoči 
se je bati tatov, čez dan pa poj-
dejo lahko vsi delat. 

Prvo noč je moral bdeti in ču-
vati najstarejši brat. Ker je pa 
delal ves dan. je bil truden, legel 
je pod hruško in zaspal. 

V istem času je pa bival v so-
sednem gozdu zloben pritlikavec, 
ki ni mogel videti srečnih ljudi, 
ki 111 trpel sloge in ljubezni med 
npmi. Na svojem izprehodu je 
slučajno slišal besede umirajoče-
ga očeta in sklenil, da pokrade 
vse hruške. 

Bila je temna noč kakor v ro-
gu Počasi se je plazil pritlikavec 
k hruški, stopil pa je neprevidno 
na spečega čuvaja, ki se je zbudil, 
prijel pritlikavca za vrat, da je 
ta skoraj omedlel in ga prav 
krepko pritisnil k deblu. 

— Pusti me. izpusti me, — za-
jeclja pritlikavec, — kar hočeš ti 
dam, samo izpusti me! 

— Se norca se hočeš delati, rev-
še! Kaj mi pa moreš dati, ubožec. 
Čakaj, jaz ti pokažem! — In naj-
starejši brat ga je še bolj pritisnil 
k deblu. 

— Srečo ti hočem dati, sprej-
mi in izpusti me! — za jeclja zo-
pet zlobec. 

— Dobro, ako me hočeš osrečiti, 

podeli mi mošnjo, ki se nikdar ne 
izprazni. 

Ni še skoraj izgovoril brat teh 
besed, ko je že začutil v svojem 
žepu nekaj težkega in ko se je 
zganila suknja, je zažvenketalo 
Izpustil je pritlikavca, ki je zbe-
žal urnih nog v gozd. 

Brat je pa odprl mošnjo, — 
luna je zasijala — 111 štel je in 
štel denar. Čutil se je srečnega. 
Povedal je vse svojima bratoma 
in jima zabičal, naj tudi onadva 
vestno čuvala hruško. 

Drugo noč je čuval mlajši brat. 
Spomnil se je besed svojega bra-
ta. Bal se je. da bi zaspal. Napra-
vil je zanko, močno zanko, pritr-
dil jo 11a drevesu, sam pa legel 
poti hruško 111 premišljal o sreči. 

Tudi to noč je priplazil zlobec. 
toda s seboj je nesel prašek, ki 
je uspevel vsakogar in naj ga je 
le trohico vdihnil vase. Od daleč 
je vrgel ta prašek v zrak in čuvaj 
je trdno zaspal pod hruško. Brez-
skrbno je stopil pritlikavec če-
zenj. splezal 11a drevo, vlovil se v 
zanko, na kateri je obvisel v zra-
ku. Milo je zaječal, suval 11a des-
no in levo in čim bolj je suval, 
tla bi se rešil, tem bolj se mu je 
zarezavala zanka v meso. Zavpil 
bi rati, toda potem bi se zbudil 
omamljeni čuvaj. 

Čez ti ve uri se je vzdramil brat 
pod hruško. V luninem svitu je 
videl viseti majhno telesce. — Ali 
si se ulovil, ti tatinski palček: 
sedaj grem še po brezovko. da ti 
vzrastejo hruške po vsem telesu. 

— Kar si želiš, ti hočem dati, — 
je zastokal pritlikavec. — samo 
reši te me te neusmiljene zanke. 

— Revše, ako hočeš, tla te re-
šim. napravi me učenjaka, kakrš-
nega še ni videl svet. ker vidim 
le v učenosti svojo srečo! 

Ni še dobro izpregovoril teh 
besed, že je čutil, kako se mu raz-
širja obzorje, vedel je ime vsake 
zvezde in njeno oddaljenost od 
zemlje in znal kar naenkrat tri-
intrideset jezikov. 

Nato je prerezal brat zanko 111 
pritlikavec se je izgubil osramo-
čen in bled od jeze in bolečin v 
bližnji gozd. 

Brat-ueenjak je šel domov, po-
vedal bratoma, kar se 11111 je pri-
petilo in prišla je vrsta na naj-
mlajšega brata, da bo čuval hru-
ško. 

Do tega mesta se ni niti ustavi-
lo marljivo pero petošolčevo. Kaj 
pa sedaj? Česa naj si želi najmlaj-
ši brat? Gotovo je, da si mora iz-
brati ta najboljšo in najstalnejšo 
srečo. Ali naj zahteva od pritli-
kavca kako devojko? Tega pa ne! 
Kdor ima denar, kdor je učenjak, 
si že lahko sam izbere dekle, ako 
ravno misli, da je ženska neob-
hodno potrebna k največji sreči. 

I11 mislil je in mislil. Cigareta 
za cigareto se je izpreminjala v 
tlim in pepel, toda prave, največ-
je sreče za najmlajšega brata le 
ni hotelo biti od nobenega kraja. 
Tega Benjaminčka pa vendar se 
sme pustiti popolnoma brez daru! 

Halo. imenitna ideja! Pero je 
zopet začelo delovati. 

— Najmlajši brat je šel tretjo 
noč pod hruško, da bi dobil pri-
tlikavca in srečo. Legel je poti 
drevo . . . 

Otroci srno zaslišali nek čuden 
glas iz babičnih ust, njene roke 
so ji padle navzdol in babica je 
izdihnila svojo blago dušo. ne da 
bi bila končala svoje, povesti o 
sreči, o največji sreči. Dohitela 
jo je vsletl njene starosti — bilo 
ji je tačas nekaj nad 70 let 
mirna in lahka smrt v zapečku. 

Čudno je končala ta pravljaca, 
toda pisec sam se je imenitno re-
šil iz zagate. In naj 11111 tudi očita 
profesor nepopolnost, kaj njemu 
zato. saj se lahko izgovori. On 
pač ne more pomagati, ako je umr-
la njegova babica še pred kon-
cem zanimive pravljice. Taki in 
enaki izgovori so zatrli njegovo 
slabo vest, ki ga je začela nekoli-
ko vznemirjati. 

Cez dva tedna je prinesel pro-
fesor učencem zvezka Z domačo 
nalogo je bil splošno zelo zadovo-
ljen. ker je najbrže dobil mnogo 
prispevkov za svojo zbirko- na-
rodnih pravljic. 

Našega prijatelja je pa še po-
sebej poklical k sebi. 

— Ne vem. se-li zavedate res-
nice. ki ste jo pribili v svoji na-
logi? Nekateri iščejo sreče v bo-
gastvu. drugi v učenosti, tretji jo 
pa najde v mirni in lahki smrti 
sredi svojih zadovoljnih otrok in 
sredi srečnih in veselih vnukov. 
Vaša babica Vam ni mogla pove-
dati z besedami, v čem je našel 
najmlajši brat največjo srečo, pač 
pa jo je označila z dejanjem. — 
s svojo brezbolesno smrtjo. To pa 
odgovarja resnici in dobremu de-
lu naj sledi dobro plačilo. Vi ste 
zbog resnične ideje v svoji nalogi 
dobili najboljši red. 

Tako je govoril profesor. Di-

jak je pa spoznal, da ni zadel sre-
če ne najmlajši brat v pravljici, 
ne njegova babica, ki je še poznal 
ni, pač pa je imel 011 sam največ-
jo srečo, kajti pričakoval je v 
nalogi vse kaj drugega kakor pa 
najboljši red. Spoznal je pa tu-
di življensko resnico, da čaka sre-
ča človeka, ko je ta najmanj pri-
pravljen nanjo. 

Raznoterosti. 
Polotok Galipolis. 

Svoj napovedani napad s kop-
nega proti turškim ožinam, so za-
čeli zavezniki Francozi in Angleži 
izvajati — kakor je bilo poroča-
110 — pri polotoku Galipolis, tem. 
daleč v morje podaljšanem prstu 
Trakije, ki je spojen z evropsko 
kopnino le po ozki črti Bulair. 
znani iz krimske vojne. Polotok 
Galipolis je zgodovinsko jako va-
žen. To je trakijski Chersones sta-
rih Grkov, ki mu je nekdaj gospo-
doval atenski junak Miltijad. Tu, 
kjer se je evropski polotok naj-
bolj približal azijski obali, so se 
odigravali mnogokrat znameniti 
zgodovinski dogodki. Z azijske o-
bali je prešel ožino Kserkes in 
kasneje Turki, a s polotoka Gali-
polis je uprizoril Aleksander svoj 
osvojevalni pohod v Azijo. Tu le-
ži Sestos, kjer je razsvetljevala 
Hero vsako noč z bakljo valove 
Helesponta, davajoč ljubimcu pri-
čakovani znak. Kasneje je na tem 
mestu lord Byron preplul Darda-
nele. Na mestu Sest osa leži sedaj 
slikovito turško selo. Neposredno 
za dardanelskimi utrdbami se dvi-
gajo sedaj na polotoku bele peči-
ne, v katerih leži mala jama, baje 
grob Ilekube. Zgodovina in pripo-
vedka sta prepredli polotok Gali-
polis s svojim čarom, vendar pa 
kraj sam ne nudi slikovitosti in le-
pote. Na obeh obalih Galipolisa 
se bregovi vzpenjajo strmo iz mor-
ja. in le tu pa tam se odpira kaka 
dolina, po kateri se stekajo gor-
ski potoki v Helespont. Na takih 
krajih se nahajajo najznatnejše 
naselbine polotoka, med katerimi 
je najvažnejša Maidos, grško Ma-
dvtos — še danes po večjem delu 
grško mesto. S svojimi belimi stol-
pi in hišami izgleda veselo, a ka-
dar piha severnik — tam skoro 
vse leto — se hitro obračajo bela 
krila neštevilnih veternic. ki so 
glavno označje Madytosa. Če po-
tujemo od Maidosa proti vzhodu, 
pridemo do mesta Galipolis, glav-
nega mesta polotoka, po katerem 
je tudi imenovano. Lepi položaj 
mesta je morda vzrok, tla so je 
Grki nekoč imenovali " lepo me-
sto' ' (Kallipolis), toda danes je 
Galipolis, četudi okrožno sredi-
šče, trhlo mesto, ki ne more niče-
sar nuditi potniku, razun nekaj o-
stankov starega veka in najstare-
.je turške perijode. Galipolis jc 
prvo mesto, ki so ga Turki osvoji-
li na evropskih tleli, a leta 1854. 
st> se tam izkrcali združeni Fran-
cozi in Angleži. Danes šteje me-
sto okoli 30.000 prebivalcev, ki so 
poleg Turkov, največ Grki, Ar-
menci in Židje, ki trgujejo zlasti 
s kožo in lončarstvom. Pristanišče 
je sicer plitvo, vendar je važno 
izvozišče z živahnim brodarstvom. 

Duenkirchen po obstreljevanju. 
Iz Pariza se poroča: Poročeva-

lec "Petit Journala", ki se je po 
nemškem obstreljevanju mudil v 
Duenkirchnu, tako-le opisuje pri-
zadeta opustošenja v mestu: Ka-
kor hitro obiskovalec zapusti ko-
lodvor z njegovimi razbitimi šipa-
mi, ga takoj obda grozljiva tišina. 
Ceste leže popolnoma osamele. 
Trgovine so zaprte, okniee opušče-
ne in ceste nudijo strašen pogled. 
Tlak je posut z zdrobljeno opeko 
in steklom. Večina šip v oknih je 
zdrobljena. Malo naprej vidimo hi-
šo brez strehe, preti hišnimi vrati 
stoji straža. Razletela granata je 
vrgla streho v zrak in jo zdrobi-
la. Na sosedno hišo so padali 
drobci strehe kakor dež. V območ-
ju 200 111 so popokale vse šipe v 
oknih. Kolikor bolj se bližamo 
središču mesta, toliko večja so o-
pustošenja. Ena cesta gre sploh 
meti samimi razvalinami, sredi 
katerih se tu in tam dviga posa-
mezna stena, kakor po čudežu o-
hranjena. Na drugih cestah se vi-
di skozi velike luknje, ki so jih 
napravili izstrelki, v notranjost 
hiš in opustošenja ondi notri. Vse 
navskriž leže razbite postelje in 
drugo pohištvo. Mnogokrat so 
stene 111 pohištvo oškropljene s 
krvjo. Izpod razvalin neke hiše 
so izvlekli 20 mrtvih in mnogo ra-
njenih. Nekatere osebe je vrglo do 
200 m visoko v zrak; njihova trup-
la so bila popolnoma raztrgana ali 
zmečkana. Nemške granate so en 
tlel mesta sploh popolnoma razde-
jale ter je ostalo le malo hiš ne-
poškodovanih. 

Iščem svojo ženo MARIJO MA-
ROLT, rojena Jagodic v Ljub-
ljani. Prosim cenjene rojake, če 
kdo ve, kje se nahaja, da mi ja-
vi, ali naj se sama oglasi. — 
Anton Marolt, R. F. D. 7, Box 
18, New Middletown, Pa. 

(3-7—7) 

POUK V ANGLEŠČINI! 
To je gotovo lepa prilika, ka-

kor tudi v korist nam tujcem. Pi-
še se lahko za brezplačna poja»-
nila na: 
Slovensko korespondenčno šolo, 

6119 St. Clair Ave., Cleveland, 0. 
NAZNANILO. 

Rojakom v Waukegan, HI. 
Dne 27. oktobra 1912 se je usta-

novilo Slovensko samostojno pod-
1 orno društvo "North Chicago & 
Waukegan". Zakaj se je to dru-
štvo ustanovilo že poleg prej več 
obstoječih društev, nam 111 treba 
na tem mestu razlagati podrobno-
sti: glavni fakt je bil absolutizem 
in diktatorstvo. Da so pa dotični-
ki, kateri so ustanovili Slovensko 
samostojno društvo "North Chi-
cago & AVaukegan", bili na pra-
vem mestu, nam dokazuje živa 
slika lepo se razvijajočega in na-
predujočega društva, bodisi po 
Številu članstva kakor tudi bla-
gajne. 

Ker smo pa v lepi poletni sezo-
1 i, v času razvedrila in raznih za-
1 av, je tudi Slov. sam. podp. dru-
štvo "North Chicago & AVauke-
gan" sklenilo, prirediti PRVO 
ZUNAJNO V E S E L I C O ali 
PIKNIK dne 11. julija t. 1. na 
mani Franeinovi farmi poleg 10. 
ceste. 

Kakor že zgoraj omenjeno, je 
to prva zunajna veselica Slov. 
sam. podp. dr. " N . Cli. & AV."; 
zategadelj tem potom najvljudne-
je vabimo rojake in rojakinje iz 
North Chicaga in AVaukegana, da 
s-e blagovolijo udeležiti te redke 
zabave; ravno tako vabimo tu-
kajšnja društva, da nas razveseli-
jo s svojim posetoin. 

Samoobsebi je umevno, da ne 
bode nobenemu žal za par dese-
tič, katere bo žrtvoval, ker na 
razpolago bodo vsakovrstne zaba-
ve, igre in ples; tudi za suha grla 
iu prazen želodec bode preskrb-
ljeno z vsemi potrebnimi okrep-
čali. Odbor. 
— 

$50.00 nagrade 
plačam tistemu, kateri izroči roki 
pravice 

ALOJZIJA GOLOBA, 
morilca mojega brata, F r a n k a 
F a t u r-j a. 

Njega je lahko spoznati, ker ima 
obe roki kakor tudi desno uho se-
žgano od plina. Pobegnil je po iz-
vršenem zločinu iz Colorade ter 
se nahaja sedaj najbrže v državi 
Kansas. 

J O H N F A T U R , 
Del Agua Box 22. 

C o l o r a d o . 

Iz?anredna ponudba za bolne. 

En meser, — od 1. julija do 1. 
avgusta — hočemo natančno pre-
iskati vaše telo, kemično analizirati 
urin ter mikroskopično preiskati 

;kri in izmeček ter izvršiti $10.f>0' 
vredno preiskavo z 

X - Ž A R K I 
V S E Z A $ 2 . 0 0 . 

Nobenega ugibanja ali pomot 
glede vaše bolezni. X-žarki zrejo) 
naravnost skozi vaše telo. To je I 
zlata prilika in vsem bolnikom se 
svetuje, naj se je poslužijo, tudi 
ako žive 200 milj od tu. Izplačalo) 
se bo priti. 

Pridite takoj. — Odlašanj« je ne-
varno. 

Dr. L. E. SIEGELSTEIN, 
308 Penntaeat Bid*. 746 Euclid A r e n « , 

Cleveland, Obi*. 

OGLAS 
NARAVNA VINA 

Cenjenim rojakom priporočam 
svoja 

iz najboljšega grozdja. 
Najboljše staro belo vino Ries] 

ling 10 gal. $6.50, 27 do 28 gal. 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeče 
vino Zinfandel 27 do 28 galon 
$14, 50 galon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 galon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 galon 
$12.50, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropinjevec 4 % gal. 
$12, 10 gal. pa $25. Pri omenjenih 
cenah je vštet tudi vojni davek 
za vino. -— Potovalni agent je ro-
jak M. Žugel. 

S spoštovanjem 
S. JACKSE, 

Box 361, 8t, Helena, Cal, 
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Jugoslovanska 
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S 

Katol. Jedneta 
B 

Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 
»LAVNI URADNIKI j 

Predseanuc: J. A. GE-ftM, 607 Cherry 3)Tay or bo* iT, Hrid-
dock, Pa. 

Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling rAv6^ 
berton, O. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, J£in», 
Blagajnik: JOHN GOUZE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS KASTELI C, Box 583, Salida, Col«, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN J. IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, HL 

NADZORNIKE: 
IDKE ZUNICH, 421—7th St., Calumet, Mick. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kara. 
JOHN YOGRICH, 444—6th St., La Salle, 111. 
JOHN AC SEC. 5427 Homer Avenue, N. E. Cleveland, Ohio. 
JOHN KRŽIŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28. St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR. 308—6. St., Rock Springs, Wyo, 
G. J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wt>sh. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva av. Cirila in Metoda, Itr. 1, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva »v. Srca Jezu»a, Itv. 1, Bly; 

Minn. 
JOHN GRAHEK, »t., od društva iiovene«, Itr, 114, Bly, 

Minn. 
Vsi dopisi tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poli-

tjatve naj se pošiljajc na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
pa na predsednika porotnega porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisme od strani članov »e ne bode 
oziralo 

Društveno glasilo: "GLAS NARODA". 

bi ljudje bili pošteni in zvesti, ka- na stezo in je s privdignjenim re- prilezla k njej in ji lejrla v naroč-
kor si ti. moja mucka! Da. da! pom stopala pred njo. Burja je je. Burja je tulila kakor lačni 
Ne bi mi bilo treba v zimi in bur- pa divjala in komaj vidne snežili- rolkovi. zrak je bil mrzel, le ko-
ji pabrkovati po gozdu, ne bi mi ke so se liki beli mrčes začele lo- žušček jo je blagodejno grel. i 
bilo treba osebenkovati v raztr- viti po zraku, med tem ko so sej Kar naenkrat je dobila občutek, j I ( j \ 
gani koči, ki ne brani ne dežju, ne rebri bližnjih gričev in hribov tre- da je mraz ponehal; topli juir j< / $ } 
vetru. Glej! — in s prstom je po- nutek za trenutkom bolj belile od zavel — tako se ji je zdelo sla- ( r f / 
kazala na selišče, ki se je nedaleč padlega snega. na in sreš sta se pa izpremenila 
odondod belilo izza drevja, —) — D a , da! Ti ne veš, kako zlob- v zlato iu srebro. V predpasnik 
glej, tam gori na Dobrinovini bi ni so oni ljudje tam na Dobrino- bi bila rada pograbila to drago 
moral biti moj dom, ko bi ljudje vini. SI išiš, slišis, kaj so napra- cenost, pa ni mogla iztegnili ro 
ne bili lažnjivi in hudobni. Tam bi vili! Ali, ali! — Ko sem nekoč šla ke; mucki bi bila rada povedala, 
imela sedaj na stara leta pred s Pongračkom mimo njihovega se- kaj vidi in čuti, pa ni mogla zrna-
mrazom in gladom varni zapeček. lišča, držeč ga za roko takole — jati jezika. 

In rekši je spestila roko ter se tedaj je Tonetov sin. ta, ki je zda j j Hipoma ji je pa zamigljalo pred 
zravnala; nakar je spet zlezla v gospodar na Dobrinovini in srenj- očmi in v ušesih ji je zašumelo. 
dve gubi in kinkala dalje. j ski župan, zalučal pest debel ka-iln glej čudo! llkrati je ugledala 

— Ne veš! — je z zamoklim men v naju kličoč: Nora baba gre J svojega Pongračka, kako je ko' 
glasom nadaljevala, — ne veš, ka-'in njen srajčnik! ter zadel mojega'angleček, obdan od rajskega obla 
ko sem ga rada imela, Dobrinove- Pongračka ravno v glavo. Ob da ka, krilil z nebes, se sklonil nad 
ga Toneta. In zakaj bi ga ne. ko,bi bil mene, ne njega! Kako je njo in jo poljubil. — 
je bil najzalši fant daleč naokoli? revček zajokal! Zgrudil se je in I Drugo jutro potem je šel župan 
Pa laskati se je znal, laskati in fkri se mu je ulila po licih. Saj ni- Dobrin na lov. In ko je tukaj o-
obetal mi je zvezde zneba, t a k o (sem nikomur nič žalega storil! je1 krog stikal za divjačino, je slišal 
da sem ree mislila, da me tudi on j vzdihnil, potem se pa onesvestil, j Metino mačko mijavkati v gra 
ljubi, mene, ki sem bila takisto .Jaz sem ga zgrabila in ga odnesla Ipi. — Počakaj, počakaj, nircina! 

CENIK KNJIG 
katere ima v zalogi 

] SLOYENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. Y. 

MOLITVENIH i j Jeruzalemski romar ,—.43! 
Duhovni boj —.601 Kristusovo življenje in smrt 
Evangeljska zakladnica — .50 L T5z*n° , $ 3 0 9 

Gospod usliši mojo molitev jurist of Kolumb 
z posebno velikimi črkami $1.00 umiljenost ,—.4» 

Ključ nebeških vrat ^ .50 K a j s e J e Makaru sanjalo! —.50 

zalo dekle, poskočno in mlado, te-j v naročju pa tako strašno sem 
daj. pred petdesetimi leti. Oh dol- pretekla to Dobrinovo svojat, da 
go je mucka, od onih dob, dolgo, 
da se mi zdi. kakor v sanjah! 

me je še danes groza tiste kletve 
— Odsihdob je Pongraček bolehal 

TTu! je zdajci zatulila burja in m cez tri mesece je umrl na po-
ledeni njen sunek je bil tolik, da, sledicali one rane na glavi. Umrl 
se je starka opotekla. Pa tudi1 je moj Pongraček, umrl! 
mačko je s poti zaneslo, da se je 
ozrla, kakor vprašajoč, kaj to po-
meni. 

— Zadušilo me bo, uj ! — je jek-
nila starka, ko je spet prišla do 
sape. — Naj me le! Se bo vsaj 
želja izpolnila onim na Dobriuo-

In rekši je starka zatulila, da 
je burjo pretulila; nakar je od 
slabosti pocenila na stezo, odkoder 
je srdito zamahnila proti Dobrino-
vini. Nato je s koščenimi prst i za-
krila zgubančeni obraz in krčevi-
to ihtela, medtem ko se je mačka 

iB l n . ^ m 
ČLANOM IN ODBORNIKOM KRAJEVNIH DRU-

ŠTEV V NAZNANJE! 
Vse proteste, incijative, predloge in sploh vse uradne 

atvari oziroma dopise, ki se tičejo J. S. K. J. JE POŠI-
LJATI GLAVNEMU TAJNIKU. 

Najprej mora glavni tajnik vse pregledati, ker mi 
brez njegove vednosti ničesar ne natisnemo, kar se tiče 
Jednote. 

Vse, kar bo on odobril, bo v našem listu pravočasno 
priobčeno. 

Uredništvo G. N. 

VAŽNO NAZNANILO. 

vini, ki bi mi bili že zdavnaj ra- prilizljivo dobrikala okoli nje, ka-
di videli mrtvo. Jaz jim doslej ni-
sem mogla ustreči, kakorkoli bi 
rada, ker živa vendar nisem mogla 
pod zemljo. Njihov oče — Bog 
daj dušam v vicah miru in poko-
ja ! — se je sprva kajpada kazal 
drugačnega do mene. lllinil se je. 
da me ljubi, in se zaklinjal. da 
postanem njegova žena no Dobro-
novini. četudi sem bila le bornega 
kočarja hči. In jaz lahkovernica 
sem zaupala njegovim sladkim 
besedam, tako da sem se mu kon-j zanetila Dobrinov z žitom oblože-
čno res vdala. Toda ko se je poka-[ni kozolec, odkoder je ogenj po-

kor bi j i hotela kazati svoje so-
čutje. 

Čez nekaj časa je zopet vstala 
in naprej oddrobnela. Potoma je 
pa vnovič povzela: — Prišla sta 
dva moža iu odnesla Pongračka 
da so ga zagrebli v zemljo. Oj ka-
ko mi je bilo takrat liudo! V pr-
sih me je žgalo, v glavi kljuvalo. 
— Nadalje pa ne vem, kako j " 
bilo. Očitali so mi, da sem tisti 
večer po Pogračkovem pogrebu 

""'sem krajevnim društvom JSKJ. se tem potom naznanja, da 
najo pošiljati v glavni urad nobenega zdravniškega spričevala za 
1 niš ko podporo za dalje časa, kakor do dne 1. julija t. leta, dokler 
no vidi, kako izpade volitev glede centralizacije. Volilni listi in gibal. Jaz revica sem pa trpela, 
roeila zelo počasno prihajajo v glavni urad. Naznanili bodemo, strašno trpela. Pa še hujše je pri-

zal sad najine ljubeznui, tedaj ni 
hotel nič več slišati o meni. Nič 
več! 

In vzdihnivši se je naslonila na 
obpotno ograjo, po nagubanče-
nem. usnjatem licu pa so ji pol-
zele debele solze. Mačka videč, da 
je starka obstala, se je vrnila k 
njej. In kakor bi jo hotela tola-
žiti, se je maličila okrog nje. ve-
nomer predoe svoj enakomerni 
nirr. mrr. Trudoma se je Meta 
sklonila k živali in od mraza šklo-
potajoČ, jo božala po mehkem ko-
žuščku ter ji govorila : 

— Glej in odslej ni več maral 
zame. Sramoval se me je in izo-

kakorhitro dobimo poročila od vseh. 
Ce bode večina za odpravo centralizacije, bode stopila v veljavo 

1. julijem in od tega časa bodo društva morala sama plačati pod-
poro. Jednota bode prevzela le stare bolnike, kateri bolehajo nad šest 
mesecev. Ce se to zgodi, bode odpadel asesment za bolniško pod-
poro takoj meseca julija in s tem tudi bolniška podpora od Jednote. 

Nadzorniki Jednote se snidejo v glavnem uradu sredi julija 
in bodo ukrenili, kar bode potrebno za to spremembo. Vsled tega 
bode moral tudi asesment nekoliko zaostati, kar naj gg. tajniki 
blagovolijo vzeti na znanje. Asesment od članov vseeno lahko po-
birate. Ce ne bo šla bolniška podpora na Jednoto, Vam ostane v 
društveni blagajni. 

Z bratskim pozdravom Vam ud an i : 
GEO. L. BROZICH, gl. tajnik. 

Stara Meta. 
—o— 

Dr. V Korun. 
—o— 

starka ni mogla dohajati., je zdaj-
pazdaj postala in se ozrla in nato 
je pa zmerom predoč spet pot na-
daljevala. 

Bil hud poznonoveinbrski 
nlizili I m r a z ' s o zmrzla; po tra-

' j vi in drevju je viselo ivje, medtem 

šlo: Zatajati me je začel, roteč se. 
da nisem z njim v blagoslovi je-
nem stanju, ampak s kom drugim. 
Takšne sramote nisem mogla pre-
nesti : zbolela sem in v glavi mi je 
kljuvalo. Kaj in kako je nadalje 
bilo. nič prav ne vem; zakaj za-
vedela se mse šele, ko sem poro-
dila zalega fantka. 

Po teh besedah se je nasmejela, 
in dasi sključena pa trhla, se je 
ponosno zravnala. 

— Za Pangraea so ga krstili. 
Dejali so: Ker nima očeta, naj i-
ma nenavadno ime! Nič ne de; jaz 
sem ga imela vseeno rada, še bolj, 
nego imam tebe. mucka, še bolj. 
Zdajci mi je tudi otožnost minila 
in vsa srečna sem bila, ko sem mu. 
pestujoč ga, zrla v nedolžni očes-
ci. Kakšno blaženost sem pa obču-
tila. ko je sbodivši tekaj okrog 
mene. me ljubkal in božal in kak-
šno. ko je prvikrat mamo zakli-
cal! 

Od veselega spomina so se stav-
ki zašibala kolena, da je postala 

Mrr, mrr je predla, 
za njo ter jo proseč pogledovala. , , -, • , „ , 

— Danes doma ostani, m a č k a ' . 0 S° h r i h l n a o k o h k a z a h 

Premrzlo je, da bi z menoj hodi- ™ a t*- ° ,d v z h o , l a s e m ^ P1' 
Ia. Premrzlo, huj! Slišiš kako 1 z < l o l e c - <la k a k o r * 
burja zavija! Oli. kako bi te zeblo . r , - z a l v o b r a z ter podil po 
sirota! Zato semkaj k peči leži'. = z r a k u l v n e ^smiče. 
semkaj na toplo! Gb-j! in staral Razen Mete in mačke ni bilo'nakar je s tresočo roko privzdig-
Meta je pogrnila kup umazanih ž i v e ? a b i t j a na planem. Le tani|nila predpasnik in si obrisala sol-
ennj na klop ob veliki glinasti po- v sinre*\iu n a kraju gozda so vra- ze. — 
či ter prigovarjala mački, da bi , u ' kra kale ; v kratkih presledkih! — Kaj mi je bil zdaj mari nez-
nanje legla. Mačka je res skočila s o . z divjim krikom sfofotovale (vestnika, ko sem imela svojega 
na klop. sedla na cunje in predla, i kvišku, nato pa. kakor da bi se Pongračka? Se zmenila se nisem. 
Toda komaj je Meta odšla proti z l ) a l e V f ' t r a i n mraza. plahutajoč ko je postal gospodar na Dolvri-

fe vratom, je že spet bila na tleh "Pf* sedle na vejevje, ki še je pod'novim in se z drugo oženil. Nad 
A ter se maličila okoli nje. njihovo težo zazibalo, da se je le- lastno srečo sem njega pozabila in 
• — Ali res nočeš doma ostati. <,0H*< meljnati srež usul raz nje sčasoma bi pozabila vse in bi mu 
Knuckaf AH res ne? Zeblo te bo. l i a t l a - kakor se usnje moka skoz odpustila, ko bi ne bil pri vsaki 
B ' e »reš z mano. zeblo, huj. K a k o s^o. {priliki pokazal, da sva mu jaz in 

B f burja tuli okrog voglov! Viš,! ^ dve gubi sključena je starka'Pongraček na poti. Še svoje otro-
f ti bi lahko doma ostala, ti. jaz drobila po poti, bolj podobna ve-jke je ščuval, on ali pa ona. da so 

pa moram iti po drva in če ne. ne liki- črni kepi ko človeku, se za- nama nagajali, kjerkoli so mogli, 
bova imela peci s čim kuriti. Da. vijala v veliko rjavkasto ruto ter .Kamenje so lučali za nama in vpi-
mucka. da! Drugokrati sem si že kinkala z glavo, med tem ko ji j e ' l i : Glejte nora baba gre in njen 
poleti nanosila kuriva, da sem ga koš-oprtnjak radi predolgih na- srajčnik! — Oh in jim vendar ni-
imela dovolj vso zimo. toda le- ramnic mahal na desno in levo. sva hotela nič zlega, moj Pongra-
tos ga nisem več mogla: Lej, po- butajoč jo po suhih podkolenkih. ček in jaz. pri Bogu. da ne! 
starala sem se, oslabela, da sem) — Moj Bog! je vzdihovala Siknila je iz sebe te besede in 
ga komaj sproti nosila. Moj Bog! in se po svoji navadi pogovarjala medle oči so se j i divje zaiskrile. 
Nazadnje se res utegne zgoditi,;z mačko. — Moj Bog! Mraza na- Mucka, mucka! — ja po krat-
da pridem občini na skrb, na mi-i ju bo konec. Pa kaj tebe, mucka, kem molku zaklicala, ko je žival 
lost Župana Dobrina! Nikar, moj ki imaš topel kožušček in mlado'zazrla ptiče v grmovju in posko-
Bog! Usmili se m« 
sebi pokliči! — 
drobila iz sobe 
koš in šla na piano: pred njo jeJpremrle prste, je kolebavih kora-'ganjaš divjačino, 
p;, stopala mačka lahno in pro/-; kov sopiliala dalje. J In res! Kakor bi žival njen o-
uo ter z repom pokoneu. Ker je — Pa bi lahko bilo drugače, ko pomin razumela je spet prišapala ter k sebi stiskala mačko, ki je 

Drina. Nikar, mnj ki imaš topel kožušček in mlado'zazrla ptiče v grmovju in posko-
me in prej me k. kri! Mene bo konec, mene, starih'čila za njimi. — Ne skači po goz-
Tako govoreč je,kosti, ki v njih ni ne toplote. ne|du! Dobrinovi so zlobni l judje; 

v vežo, si odprla'življenja. Iluj ! — in puhajoč si v! ubijejo te, če te vidijo, da jim pre-

skočil na skedenj in hišo in ju 
obliznil, ter da sem, ko so drugi 
gasili, okrog njega skakala in se 
grob ot al a. dokler niso prišli žen-
darji. ki so me uklenili. llekli so, 
da sem nora; zato me pa niso za-
prli med hudodelce, marveč med 
norce. Jaz pa o tem nič ne vem: 
le tega se spominjam, da sem se 
nekega dne res znašla med norci. 
Potlej so me izpustili. Odslej sem 
v koči samo val a leta in leta. de-
setletja in desetletja, dokler nisi 
nekega večera ti primi javkala k 
meni, iščoč zavetišča. Jaz sem te 
rada sprejela, ker si mi delala 
družbo, ko sem bila od vseh sovra-
žena in zapuščena. Kaj ne. kaj za-
to. da z menoj vred črtijo tudi ti -
be, se imava pa midve radi. Kaj 
ne. moja mucka ? — Bog je pra-
vičen in je Toneta že zdavnaj 
predse pokli<-al, kjer je zahteval 
od njega odgovor, in prišel bo čas. 
ko pokliče tudi njegovega sinn. 
tistega, ki je s kameuom ubil mo-
jega Pongračka. 

To izgovorivši je Meta napravi-
la velik križ čez čelo, pripogniia 
kolena, nakar je dejala: 

— Bog daj njemu in drugim du-
šam v vicah miru in pokoja, a-
men! 

V tem je stopila v gozd, kjer 
je burja rezko sikala med debli. 
Ivje se je vsipalo z dreves, nad 
vrhovi so se pa lovile drobne sne-
žinke liki poznoletne niušice. 

Tedaj je mačka nehala presti, 
stikajoč se po grmovju za ptiči; 
pa tudi starka je molčala, ko je 
lomila pakleste in jih čez glave 
metala v košaro. Tako zatopljena 
v svoje delo. je prišla na rob gra-
pe, podobne velikemu kotlu, ki jo 
je bila napravila deževnica, ste-
kajoč se vanjo, kjer je bil skrit 
požiralnik. Precej strmo pobočje 
je bilo v tem času opolzlo radi 
slane in po tleh nastlanega sreža; 
dreves in grmičevja, ki bi padle-
mu dalo opore, pa ob njem tudi 
ni bilo. 

In ko je Meta. stoječ na robu. 
odčesnila vejo od starega gabra, 
je naenkrat izgubila ravnotežje. 
Izpodrsnilo ji je, da se je zako-
tala s košem vred doli v grapo. 
Ker se ni poškodovala, je sicer 
spet vstala; a iz kotline ji ni bilo 
priti mogoče, ker ji je vsekdar. 
kadar je poskusila po oledeneli 
rebri navkreber, spet nazaj zdrs-
nilo, tako da se je končno vnovič 
znašla tam, kjer je bila prej. 
Strah in napor jo je s časoma sil-
no utrudil. Niti glasno zaklicati 
ni mogla; samo javkala je. Od 
utrujenosti in mraza onemogla se 
je naposled s košem na hrbtu u-
legla na tla, misleč si odpočiti. A 
ko je čez nekaj časa poskušala 
vstati, ni imela več moči.. Roke 
so ji bile premrle, da se ni mogla 
nanje upreti, noge trde, da je ni-
so več nesle. Najpol leže. napol če-
pe je čakala pomoči «11 — smrti 

Nič več mi ne boš begala zajcev! 
— Pomeril je iu sprožil. Ko je 
bliže pristopil, j.- zagledal tudi 
Meto. Sladek smehljaj ji je igral 
okoli plavkastih usten; koša ii 
obleke pa se je držala tančica snež 
nih kosem in ivja. 

Da bi se uveril. je Ii res mrtva 
je Dobrin dregnil v njo s puški 
nim kopitom. In ko je videl, da i* 
brez življenja, se je široko zare 
žal: — Sem se že bal, da te bo ino 
raia občina preskrbovati, pa 
vendar prej dobro storila! 

Kra, kra! je tedaj odurno za 
kraka la jata ernih vranov, plašni 
plahutajoč visoko gori nad osne 
ženimi drevesnimi vrhi. 

Razstava pobeglih umetnin. 
V muzeju v Le Kavni se vidi 

sedaj majhna razstava iz Flan-
drijc pobeglih umetnin. Tu je 
združenih kakih 200 slik flandr-
ske šole. Mojstrskih slik med te 
mi seveda ni. vendar se najde 
marsikako interesantno in lepe 
sliko, ker so vse po večini privat 
na last. 

Med njimi je na primer slik;. 
Moriea pi. Nassau a o obleganji: 
Nieuporta v letu 1G00. Na sliki sc 
vidi cel plan mesta, kakor tudi o 
koliške kraje, ki so označeni : 
imeni. Tu se bere lahko imena, k 
jih pozna sedaj skoraj vsakdo 
tako na primer Ramskapelle ii 
Lombartzyde. Razstava ima tud 
mnogo religijoznih sjik flandrski 
šole, od katerih se že mnogim po 
znajo sedanji vojni časi.*Zelo za 
uimiva je zlasti neka mala privat 
na zbirka, ki so jo prenesli v Lt 
Ilavre iz Vperna. Med drugimi ob 
sega večje število obrazu Hi mask 
ki spominjajo na srednjeveški 
navado, da se zločinci niso samt 
sodnijsko kazovali. marveč da ss 
morali dati modelirati tudi oni de 
telesa, s katerim so zločin izvršili 
To je najbrže tudi pri teh raa 
skali bil vzrok, katere najbrž« 
predstavljajo zločince, ki jih j-
sodišče spoznalo za krive. 

Jezus in Marija 
Marija Varhinja 
Marija Kraljica 
Marija Kraljica, elegantno 

vezana $1.20 
Pot k Bogu, v šagrin vezano $1.20 

4 0 j Lažnjivi Kljukeo 
*60|Leban, 100 beril 
.60 

Rajski Glasovi 
Rajski Glasovi, elegantno 
vezano 

Rajski Glasovi, v slonovo 

Maksimilijan L 
Marija, hči polkova 
Mati, eocijalen roman. 
Malomestne tradicije 

_ * 5 0 Mir Božji 

-.90 
Miklova Zala 
Mirko PoštenjakoviS 
Na divjem z&padu, vei. 

kost vezano $1 20 N a ^ i 5 5 ^ 1 1 otokih 
' Najdenček 

1. 

1. 
>-.50 

$1.20 

zsr P O Z O R ! 

Čitateljem in naročnikom nazna 
njamo, da nam je pošla zaloga 
Slovensko - Amerikanskega Kole 
dar j a za leto 1S15. 

Namesto Koledarja, dobi vsak 
nov naročnik eno izmed letošnjih 
Mohorjevih knjig. 

Uredništvo Glas Naroda. 
NAZNANILO. 

Cenjenim, naročnikom v Penn 
sylvaniji sporočamo, da jih bo ^ 
kratkem obiskal naš potovalni za 
stopnik 

Sv. Ura, elegantno vezano $1.20 
Sv. Ura, v slonovo kost ve-

zano $.1.20 
Skrbi za dušo —.G0 
Skrbi za dušo, elegantno ve-

zano $1.20 
Nebesa naš dom, elegantno 

vezano $1.20 
Vrtee nebeški —.40 

P O U Č N I 2LN JI1M: 
Vbecednik «lovenski, v-i tan —.25 
lhnov nemško-angleški tol-

mač, vezan t—.50 
Vngleško-slovenski in slo-

vensko-angleški slovar —.40 
berilo prvo, vezano —.30 
3erilo drugo, vezano >—.40 
berilo tretje, vezano —.40 
Cerkvena zgodovina —.70 
Dobra kuharica, vezano $3.00 
Domači zdravnik, vezan —.75 
Domači živinozdravnit —.50 
Evangelij —.50 
Fizika 1. in 2. del —.45 
Hitri račun ar, vezano •—.40 
^efiEŠeina brez učitelja, 

iii 2. del po 
lemsčina brez učitelja, 

in 2 del, vezano 
Občna zgodovina 
Pesmarica, nagrobnice 
Poljedelstvo 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan 
Postrežba bolnikom 
Prva nemška vadnicr. 
Sadjereja v pogovorih 
Schimpffov nemsko-sloven-

ski slovar 
Sehunpffov slovensko-nem-

Ski slovar $1.20 
Slovanski pravnik $2.00 
Slovar nem.Ško-slovenski 

(JanežiČ-Bajtel), vez. $2.50 
^loven^ka kuharica, vez. $3.00 
Slovenska Slovnica, vfz. $1.25 

{Slovenska pesmarica 1. in 
2. zvezek po —.80 

Slovensko- angleška slovni-
ca. vez. $1.00 

Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Spretna kuharica, orošir. —.80 
Trtna nš in trtoreja —.40 
Umna živinoreja —.50 
Umni kmetovalec —.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Baron Tree k »—.20 
Belgrajski biser —.20 
Beneška vedeževalka —.20 
Bitka pri Visu <—.30 
Bodi svoje sreče kovač —.30 
Boj za pravico •—.40 
Boj s prirodo —.15 
Božični darovi —.15 
Barska vojska .—.25 
Cerkvica na skali <•—.15 
Cesar Jožef II. -—.20 
Ciganova osveta —.20 
Ciganska sirota, 93 zvesko-v $5.00 
Človek in pol (Cankar) $1.00 
Cvetke —.20 
Don Kižot * .—.20 
Dcbrota in hvaležnost —.60 

jEvstahija dobra hči —.20 
j Fabiola —.35 
i George Stephenson, oče že-

leznic .—.50 
' Grizelda —.10 
j Grof Radecky —.20 
ETcdvika, banditova nevesta —.20 

—.2« 
<—.2® 
.—.2§ 
—.20 
$1.00 
r-.2S 
i—.71 
—.35 
—.28 

>—.30 
— Ml 
—.33 
— . 3 0 
-M 

Na jutrovem 
Na krivih potih 
Na različnih potili 
Narodne pripovestl, 1., 

in 3. zvezek po i—.26 
i Naseljenci —.2$ 
| Na valovih južnega mbrja —.18 
;Nezgodan & Palavann —.20 
| Nikolaj Zrinski t—.29 
O j etiki ( .15 
Odkritje Amerike, \cz. —.80 
Pasjeglavci $1.09 
Prihajač ,— 
Pregovori, prilike, reki — .29 
Pri Vrbčevem Grogi —.20 
Prst božji —.2šj 
Randevouz .—.Jg 
Revolucija na Portugalskem —.29 
Senila —. 'g 
Simon Gregorčiča poezije —.45 
Stinlev v Afriki .— 
Sherlock Holmei, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po — 
Sveta noč — 
Srečolovee ;— 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.03 
Strelec —.23 
Sanjska knjiga, velita —.30 
Štiri povesti —,3fl 

$4.00 jTegetthof 
$1.00 ! Turki pred Dnnajer?! —.S0 
—.50 | Trije rodovi — W 

j Vojna na Balkanu, 13 zvez. $1.85 
$1.00 j Zlate :*agode, vez. — 
—.20 j Življenjepis Simon Gregor-
—.35 i čiča —.99 
—.25 i Življenja trn jeva pot —.39 

j Znamenje štirih — 
$1.20 j Za kruhom ,—.28 

, Življenje na avstr. dvoru ali 
Smrt cesarjeviča Rudolfa —.TI 

8PILMAN0VS POVESTI: 
1. zv. Ljubite bvoje sovraž-
nike .29 

Hirlanda, 
Hlapec Jernej 
Hubad, pripovedke, 1. In 2. 

zvezek po 
llustrovani vodnik po Go-

renjskem Mr. ZVONKO JAKJBHE, 
ki je pooblaščen pobirati BaroS-, Jz let ^ Carigrad 
nino in izdajati tozadevna potr-
dila. * 

Sedaj se mudi v Pittsburgh, 
Pa., in okolici. 

Upravnišfcvo " G l a « N a r o d a " . 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI-
feTvo M I sssms^m ? * 

Ivan Resnicoljub 
Izanami, mala Japonka 
Izidor, pobožni kmet 
Jama nad Dobruio 
Jaromil 

*—.20 
—.60 

.—.20 

—.20 
i—.20 
—.20 
—.20 
—.20 
1—.20 
—.20 

2. zv. Maron, krščanski 
deček 

4. zv. Praški judek 
6. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza 
7. zv. Sultanovi ininjl 
5. zv. Tri indijanske pove-
sti 

9. zv. Kraljičin nečak 
10. zv. Zvesti sin 
11. zv. Rdeča in bela vrt-

nica 
12. zv. Korejska brata 
13. zv. Boj in zmaga 
14. zv. Prisega huronskeflfa 

glavarja 
15. zv. Angelj sužnjev 
16. zv. Zlatokopi — 
17. zv. Preganjanje Indijan-

skih misijonarjev .—.39 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misijonarjev —.M 
19. zv. Mlada mornarja »—M 

—.28 
— . 2 0 

—.19 
—.21 

.99 
—.3« 
— . 8 8 

-M 

-M 

-.36 

TALIJA; 
Zbirka gredaliških 

Brat sokol e 
Cigani t 
Dobro došli t 
Doktor Hribar • 
Dve tašči 
Pri puščavnika 
Putifarka 
Raztresene* 
Starinarica 
V medenih dneh 
Zupanova Micka 

. w i 

—.»a 
—.49 
—Ji 
—.29 
—.29 
—M 
—.38 

-—.18 
—.99 

RAZGLEDNICE: 
Ne^/orške, s cvetlicam!, 

humoristiene, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po —.©3 
ducat po —.59 

Z slikami mesta New Yprka 
po —.28 

Album mest New York a s 
krasnimi slikami, mali —.31 
veliki j a 

Opomba: Naročilom je prilož iti denarno vrednost, bodisi v fco-
fovini, poštni nakaznici, ali poStnih znamkah. PoStnina je pri vaeli 

snah le irtčgg&ai, _ : . l r _ 



IZVBŠEVALNIODBOR: 

Franu Sakser, predsednik, 82 Co rtiandt St. New Tork. N. 

Tajniki: 

Edward Kalish, 6119 St. Glair Ave., Cleveland, Oblo. 
Rudolf Trošt, 393 W. Central Park, New York, N. X. 

John J&cer, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., Minneapolis, Minn. 

iVuar, kolikor ca podružnica sama ne potrebuje, naj blagovolijo poslati 
fr' m i,( iiiu tajniku. Vsaka vplačana svota bode potrjena po tajniku in raz-
(ri:i-"-<-i.a po slovenskih listih. Istočasno naj tudi obvesti gl. blagajnika, koliko 
denarja so posla i l. 

Pozor! — Tajniki in blagajniki podružnic Slov. Ligel 
Tem potom so prošeni vsi tajniki podružnic SI. Lige 

da nemudoma pošljejo na glavnega tajnika sledeča po 
ročila: število članov, ime in naslov predsednika, tajnika 
in blagajnika, kraj podružnice ter dan ustanovitve. 

Blagajnike podružnic pa prosim, da o poslanem de 
narju na glavnega blagajnika napravijo dva poročila ii 
pošljejo enega na glavnega blagajnika, enega pa na glav 
tajnika, da tem potom lahko vedno izkažemo natančei 
račun in stanje Slov. Lige. 

Za vsa nadaljna pojasnila tičoča se Slov. Lige, naj st 
cen j. rojaki obrnejo na glav. tajnika Slov. Lige. 

EDWARD KALISH, glavni tajnik. 
6119 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 

Vse iztise Pravil Slovenske Lige smo poslali glavnemu tajniku 
Slovenske Lige, Mr. Edvardu Kališu, 6119 St. Clair Ave., Cleveland. 
O. — Oni, ki nimajo Pravil, naj se obrnejo naravnost nanj. — Vse po 
trebne informacije daje glavni tajnik. 

Uredništvo G- N. 

Sirota na "vzgoji." 
— o 

Poljaki spisal Vladislav Orkan. 
— o — 

.Mala bajta je stala pod gozdom 
na samotnem polju. Okoli nje pu-

Očeta so nesli na pokopališče in 
ga zagrebli v j a m o . . . Ljudi ni 
bilo veliko. Duhoven ni pokropil 
krste, kakor drugim umrlim, tudi 
ni nihče na grobu zapel. Ona je 
kakor v sanjah gledala vse to. Sa-
ma nt* ve, kako je znala nazaj v 

tu ' hdclana zemlja iu dalje1 ba-i to- 1>ote»u ^ sedela sama dol 
m n gozd, vigajoč se po r a z d r a - ! - l l o l S ° * - • s o l »ee se je parkrat 

ip.mi -rori k nebu. . . Ta samotna / v r t l ! o — 111 računala. Zdelo 
bajtica, kakor koča na planini ob-I s 0 ^ ^ neprestano, da pride oče 
s 'j.-na na i gnanstvo, je vendar 12 ° o x d i l< t o < l a t u 111 mkogar vl-

ila ljudi v o/.ki in pusti notra- , l c t 1 - ' - Konečno je začela verjeti 
• i j i »st i. Pod »kcncein, v katerem d a Je o s t a , a s a m a n a svetu... Glad 

anfka < 1 veh šip. sedi deklica na ^ l z £ n a l 12 b a J t e ' n a d e ! o - X ( > c -
„ /ki klopici, komaj po večjem j ra3 st' >}e vrnila iz vasi; moke 
ol)h«saui. S(> ljudje za plačilo. . . To 

Sama j - v bajtici, kakor samo- / z a t l o s t u J° z a t e d e u - ona tako 
tarica. Roke je sklenila na kole-* malo potrebuje! . . . Samo zase si 

ji niti kuhati ne ljubi. Sedaj so 
maline v gozdu. Samo strašno ji 
je dolgčas. . . T roba bo k ljudem, 

lit in gleda skozi okno v gozd, 
nebu. . . 
Poznala je bedo in zre nanjo, 

'da drugih misli ne pozna, raz- na 'zatl , ,j t*-
if<ii >!»<• pn-d sa motnost jo, | In gledala je v jasno nebo, ob-

i/v.'u plemenitega obupa, ki na-! Žalujoč svojo usodo samotarice... 
ija Vse sil.* za življenjska sred- Solzi, kakor dve sestrici, sta se 
• i. katerih ni nikjer. j ["»točili v tolažilo. Otrla je oči v. 
Na obrazu ima solze in otožuost robcem in začela peti pesem i/. 

ravnotako lepo kakor smeli. Svo-
je lepote ni čitala v zrcalu, v vo-
di zrcalu je pa videla za seboj mo-
dro nebo. Primerjati ni smela. . . 
Nji — do nefea ! . . . 

Solnee j»* pošiljalo v bajtico 
1-Miiljene žarke, pomešane s tem 
n<i modro barvo gozda in sivo-ze-
h iio barvo lok. . 

V !»*j svetlobi je bila Angela 
1 •••nr.'-a, s sklenjenimi rokami, 

l a s a in vi*ka. toda potrta od 
noreče, živa slika ''lupe otožuo-
st i " 

Modre, velike uči,ubrača k soln. 
cu, kakor hi od tam prosila pouio-
'•i. Na ljudi dosedaj ni uiti misli-
la. "Oni so tako mrzli !" Saj jih 
j«1 poznala od mladih nog. V vas 
je če st o pohitela, ko je še živela 
mati. Mater je vzel P.og k sebi — 
<», že davno — čisto malo se spo-
minja. . . . Rasla je pri očetu, ovce 

'materine knjižice, ki jo je znala 
na pamet, in ji je tudi melodijo 
sama priredila. 

Tihi, zveneči in čisti glas je pla-
val s tožbo skozi okno k nebu: 

Brez pomoči tvoje, močni 
Rog sirota sem : 
Ako li mi ne pomoreš, 
Kot sirota um rem. . . 

Tu se 
okrepil: 

je iznova v zaupanju 

Kes, da z daleč gledaš zemljo. 
Z daiekega lidba, 
A gledaje na človeka, 
Hitro veš, kaj treba. . . 

In ponavljala je vsako kitico 
dvakrat. 

Hipoma je prenehala in skloni-
la glavico skozi okno. Od daleč je 

pasla na planini, oče pa je v goz-'prihajal na njena, od soluca pro-
du sekal les Židu. 1/. mesta je pri-'znrna ušesa topot konja. Začude-
n a šal živil, mleka sta im la dosti, ".i4' j ' ' odsevalo iz njenih oči. Saj 
P»iio jima je tako dobro . . . Ko j " semkaj ni nikdar nihče pogledal! 
dorasla, je prodal oče ovce, češ,; Pot pelje v gozd, daleč od bajti-
da se boji zanjo, da sama ne sme'ee. Kdo bi hodil tcxli po ledini?... 
vee pasti. Čudila se j»* Itnnu, kajti To ni bila prevara. Senca je tre-
l:o je še kot mala deklica pasla, petala v svetlobi — in jezdec je 
se oee vendar ni bal, dovolil ji je obstal pred bajtico. Ugledal je v 
-" •''i <b. < >'• na planino, ko je pa okencu obrazek deklice, skočil hi-
(iorasla. pa se boji. . . ('udno se ji tro raz konja in stopil v izbo. Pri 
je to zdelo. I »a kaj.' morala je u- vhodu je pozdravil, deklica je od-
b'.gati. jgovarjala. V prišlecu je spoznala 

PoN-ai j«* s.,Ida v bajliei, zve.' graščinskega gozdarja. Videla ga 
< <; je pa prišel ore iz gozda, te- je parkrat na potu, ko je jahal 
daj -Ma s.* nagovorila do sitega. In mimo, pa tudi v gozdu. Sedaj so 
prijet n o jima je bilo obema. Po- ya gledale njene oči vprašujoče, 
leti je stekla na jagode in zjutraj Ni se mogla ubraniti bežeč i h mi-
j»o-;iišala petje kosov. . . (>j. pri- sli. čemu bi on semkaj prišel. Saj 
j' 'no življenje je b i l o ! . . . * , j(. že večkrat šel mimo bajte in 

V tem so nekoč, še dobro pom- ui stopil notr i . . . 
tii, prinesli očeta iz gozda. Ni ga ^ Gozdar pa je preletel z očmi no-
n t spoznati; ves obraz je imel tranjost icbe in se obrnil k de-
s krvjo zalit. Drevo je pobilo iu klici: 
zmeekalo očeta na smrt. . . 

Tu se ji je potočila biserna sol-
za in za hip je pretrgala bežeče 
misli. . . 

Pomni še — to je bilo nedavno. 
Zdi se ji, da se je zgodilo šele vče-
raj. Ko je zagledala mrtvega oče-
ta, začutila je strašno bolečino v 
ircii . . . Prej ni nikdar občutila 

ja čustva. O, potem je spoznala 
h d r u g o L - ' - J I ; _ U 

" S i s a m a ? . . . " 
" S a m a . . . Saj v e s t e . . . " 
"Vem. Očeta je u b i l o . . . " 
" D a " , in je prinesla predpas-

nik k očem. 
" K a j delaš?" 
" V a vas hodim." 
" T i zadostuje, da se preživiš?" 
"Zadostu je . . . Toda slabo, ža-

lostno j e . . . " 
Odgovorila je kakor otrok. 

Gozdar jo je pogledal. Sočutno 
so gledale njegove poštene oči. 
Hotel je nekaj i spregovori t i. toda 
obotavljal se je. Konečno je začel 
liesmelo: 

" V graščino ne bi š l a ? . . . " 
Deklica ga je vprašujoče pogle-

dala. 
" N o , v graščino"', je pojasnje-

val, " k gospodi v službo. Oni so 
dobri. Ilišina b o š . . . Gospa je sli-
šala o tebi. Pošilja me, da bi te 
vzela na v z g o j o . . . " 

Dekle ga je gledalo in ni ve-
delo kaj povedati. 

Gozdar je menil, da ne razume. 
Ponovil je razločne je. 

"Vem, v e m . . . " je odgovorila 
deklica in se zamislila. 

Gozdar jo je opazoval. Začelo 
mu je biti žal besedi, ki jih je iz 
pregovoril. 

"Nazadnje, kakor h o č e š . . . " 
"Pojdem v graščino*', je odgo-

vorila odločno deklica. 
"Tore j pridi, morda že danes." 
"Danes pridem." 
Gozdar se je poslovil. 
" Z Bogom!" je odgovorila. 
Sedel je na konja in odjalial v 

vas . . . 
"Škoda deklice", je mislil po 

poti, " lepa je. torej tem slabše... 
Boljše bi se ji tu godi lo . . . Pa 
kaj?. . . Zapovedali ao4 moral sem, 
saj je Bojg ne bo pustil zaiti!. 

V bajtici je pa deklica premi-
šljevala z odprtimi očmi. O čem? 
Sam Bog ve. Morda o novem živ-
ljenju, ki ga ni poznala.. . Iz ra-
dovednosti si ga je želela in bala 
se ga je iz hude slutnje. Oj. bala 
se j e ! . . . Toda nikogar ni bilo, ki 
bi siroti svetoval. 

Oblekla je jopo, vrgla ruto o-
koli vratu, vzela materino knjiži-
co in odšla, zaklenivši vrata za 
seboj... Šla je v vas v graščino... 
Solnee jo je pa bilo z žarki v o-
braz, kakor bi jo hotelo obrniti 
nazaj v bajtico. 

* * * 

Skoro leto je preteklo od tega 
časa. . . . Po poti. ki je peljala pod 
goro, je šla ženska z zavitkom na 
roki. Šla je omaliovaie in vsak-
danje, bledi obraz z bolestnim iz-
razom se je čudno odbijal od svet-
le pustinje. . . Obrnila se je po 
stezi proti poljem in šla dalje po 
pusti, neobdelani zemlj i . . . 

Hipoma je obstala .— ogledala 
se okoli, otrla z dlanjo oči, ki so 
se razširile od začudenja. . . . Črni 
proetor in kup ožganih brun je le-
žalo pred njo. Zagledala se je va-
nje in se potem zopet ozrla po 
polju. 

"Tore j tako je tuka j ! . . . O 
B o g ! . . . " je glasno zastokala. 
Noge so zaklecnile od bolesti in 
padla je na kolena. 

" M o j a bajtica! Moja bajt ica ! " 
je glasno zastokala in bolestno ih-
tenje jo je pretreslo v prsih. . . 
Zavitek je položila varno na zem-
ljo. Ruto je veter odgrnil in po-
kazal majčkeno glavico deteta. . . 
Zaplakalo je glasno. Mati ga je 
iznova vzela k sebi in pritisnila 
k prsim. Dete je začelo sesati 
hrano in zadovoljno godlo kakor 
mlad maček. . . Mati je obrnila 
glavo, da ne bi tekle solze na o-
> raze k malčka. S solznim očesom 
je zrla na pogorišče. . . . Koliko in 
kakšnih spominov more uničiti 
lahkomišeljna zabava! Pastirji ui-
so tedaj, ko so zanetili ogenj poti 
streho zapuščene bajte, niti za 
trenutek menili, da poteče kedaj 
tu toliko solz, da bi mogle poga-
siti ogen j . . . 

Ženska je zrla na pogorišče in 
videla v njenn izgubo spominov iz 
mladih let, videla je uničeno zad-
nje zavetišče v nesreči. . . Zrla je 
na sedanjo usodo, spomini milih, 
četudi sirot i lis kili let so pa bežali 
iz spomina, zakriti z žalostjo. . . 
Zrla je v goro in videla puste la-
ze. . . Ali vse uniči čas? 

Tecite solze žalosti in bežečih 
spominov in bojazni pred negoto-
vo prihodnostjo! . . . Nič vas ne 
pomiri. Ne pogled na bajtico, ker 
je ni, ne temni gozd. ker so ga po-
drle kmečke sekire za židovski 
denar in lahkomiselnost gospode, 
ne usmiljeni ljudje, katerih dar. 
malček, sesa upali prsi. že tako od 
bolesti izsesani... Tecite sirotm-
ske solze!. . . 

Z zadnjimi izplakanimi solzami 
se je poslovila od mesta spominov 
iti vlekla proti vasi omahujoče 
noge . . . Solnee je pa ne bije več 
z žarki v obraz, ne obrača je na-
zaj . . . Oj. ko bi tedaj poslušala 
solnee in ne šla v graščino na 
vzgo jo ! . . . Ta te je vzgoj i la . . . 
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KRANJSKO. 
Izidor Cankar je vpoklican za 

vojnega kurata in je odpotoval iz 
Ljubljane. 

Odlikovani Slovenec. Henrik 
Saibothv, stotnik pešpoUka št. 93, 
je odlikovan z vojaškim zasluž-

i nim križcem 111. razreda z vojno 
dekoracijo. 

| Izurjene pedkevske kovače išče 
c. kr. kmetijska družba v Ljub-
ljani za svojo podkovsko šolo. 

• Sprejeti kovači bodo za čas pod-
kovanja vojaških konj oproščeni 
črnovojniške sluižbe. 

ŠTAJERSKO. 
Hraber Slovenec. Posestnikov 

sin Fran Stermšek s Štajerskega, 
čet-ovodja 20. lovskega bataljona, 
se je jeseni na bojišču zelo odliko-
val, zlasti s t era, da je z največjo 
neustrašen ostjo preski boval svojo 
stotnijo na odprtem ozemlju z mu-
niči j o. Prejel je za to veliko sre-
brno hrabrostno svetinjo. — Ob 
neki priliki, ko se je nahajal ba-
taljon v zelo kritičnem položaju, 
se je javil Stermšek prostovoljno, 
da se splazi poizvedovat. Izostal 
je pet ur. Uspeli je bil ta, da je 
bil bataljon obvarovan katastro-
fe. Ob tej priliki je Stermšek z ve-
liko prevdarjenostjo rešil tudi 
vojno blagajno. Za ta čin mu je 
bila podeljena zlata hrabrostim 
svetinja, ki mu jo je dne 25. maja 
slovesno izročil v Konjicah ta-
mošnji poveljnik major baron 
Vav de Vava. 

Poročila sta se na binkoštni po-
nedeljek v Ptuju Ivan Lovrenčič, 
bančni uradnik, sedaj kadetni a-
spirant pri 17. pešpolku. in gdč. 
Justina Knal'elc iz Smihela pri 
Novem mestu. 

PRIMORSKO. 
Iz ruskega ujetništva se je po 

šestih mesecih oglasil vojni kura t 
Raj mund Bratanič. Ka kor piše, 
je zdrav in se nahaja v Dauria, 
Zabajkalskaja oblast. Pismo je 
datirano dne 10. aprila in je do-
šlo dne 21. maja. 

Vsaka oseba v Trstu mora imeti 
pri sebi numerirano legitimacijo. 
C. kr. redarstveni predsednik v 
Trstu razglaša: Vsled ukaza ar-
madnega poveljništva morajo vse 
v okrožju tržaškega redarstva 
stanujoče osebe nositi pri sebi nu-
merirano legitimacijo. Poživljajo 
se torej vse nad 14 let stare ose-
bi4, da si pri pristojnem redar-
stvenem nadzorniŠtvu (inšpekto-
ratu) preskrbe po dva vzorca do-
tične legitimacije, ju natančno iz-
polnijo in z dokazi identitete vivd 
zopet izroče redarstvenemu nad-
•zorništvu. Kdor bo zasačen brez 
numerirane legitimacije, bo ne 
glede na drage kazenske posledi-
ce kaznovan. 

Napisi na Reki. Budimipeštan-
ski mestni zastop namerava pro-
siti ogrsko ministrstvo notranjih 
del, naj prepove na Reki italijan-
ske ulične in druge napise in uka-
že napraviti madžarske napise. — 
" O b z o r " pripominja, da morajo 
biti napisi ali samohrvatski ali 
vsaj hrvatsko-madžarski in to iz 
ozirov na kondoininij, ki ga do-
loča nagodba, pa tudi iz ozirov 
na to. da je velika večina reškega 
prebivalstva hrvatske narodnosti. 

DALMACIJA. 
Razpuičena italijanska društva. 

Dalmatinski listi poročajo, da je 
politična oblast razpustila vsa ita-
lijanska društva v Zadru, Šibeni-
ku in Dubrovniku. 

HRVATSKO. 
V francoskem ujetništvu se še 

vedno nahaja hrvatski minister 
grof Pejačevič. Nahajal se je za-
četkom vojne v nekem franco-
skem kopališču in bil seveda pri-
jet in interniran. Citati je bilo o 
tem vsakovrstne grozote. Zdaj je 
ameriški konzul na podlagi poiz-

ITM H H I 
JUHiH W E N Z S L , 

If l l M, iS* CI* Cleveland, Ohio. 

vedb ameriškega poslanika v Pa-
rizu sporočil zagrebški trgovski 
zbornici, da je bil grof Pejačevič 
prvi čas vojne interniran v nekem 
hotelu v Vichy ju, potem v Grand 
hotelu v Carnaedu, sedaj pa se 
nahaja na lastno željo v privatni 
kliniki v Orleansu. 

MATI V PREGOVORIH. 

ATsi. tudi divji narodi imajo za 
matere zelo lepe pregovore, v ka-
terih j e Izražena materinska do-
brota in ljubezen. Nemci na pri-
mer slave mater v pregovorili sle-
deče: "Materinska zvestoba je 
vsak dan nova." " Č e je mati še 
tako revna, skrbi vedno, da je o-
t roku gorka." " K d o r noče sle-
diti materi, mora konečno slediti 
beraški palici." "Bo l j e je izgubiti 
bogatega očeta kot revno ma-
ter" . " K a r sega materi do srca, 
sega očetu samo do kolen." — 
Hindostati pravijo v pregovorih 
o materah: " M o j a mati, vedno 
moja, naj bo revna ali bogata." 
— Benečan pravi: "Mati, mati! 
Kdor jo ima, jo kliče, kdor je ni-
ma, jo pogreša." — Bus pravi: 
"Materina molitev odmeva celo 
iz morske globočine." — Čeh pra-
vi: "Materina roka je mehka tu-
di kadar tepe." Ravno tako Slo-
vak pravi. — Skoraj pri vseli na-
rodih se dobi zelo resničen pre-
govor: Mati u d i lažje svojih se-
dem otrok, kot sedem otrok eno 
mater." — Italijan označuje trp-
ljenje matere s pregovorom tako-
le: "Mati je enako — mučenica." 
Tudi Slovenci imamo polno lepih 
pregovorov, v katerih so izražena 
ljubezen, trpljenje in pomen ma-
tere. 

ZAHVALA. 
Cenjeni g-. Sakser:— 

V prvi vrsti se Vam zahvalju-
jem za točno in pošteno pošilja-
nje denarja v «tari kraj v teh bur-
nih časih. Dobil sem od očeta pis-
mo. ki mi je naznanil, da je spre-
jel poslano svoto denarja 4. maja. 
V slučaju potrebe se zopet obr-
nem na Vas. 

Z bratskim pozdravom 
John Sta u t, 

300 Reed St., Milwaukee, Wis. 

dobite "GLAS NARODA" skozi štiri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 36 strani berila, v ^^ggj 
mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša 
dnevno poročila z bojišča in razne sli- <rv<pg 
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,000! — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vse osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. ^̂ šSJ 

PHONE 24$ 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlendt Street, 

New York. N. Y. 

F r a n k F e t k o v š e k 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T Š T E F K ° 
W . A U K E Q A N , 

PRODAJA fina vina, izvrstne amotk?. 
patentirana; zdravila. 

PRODAJA vosn« listke *eefc prekomer 
Bkih črt. 

POŠILJA denar t utari kraj sanes!!!*'* 
in pošteno. 

UPRAVLJA vee t notarski posel spada-
joča deif. 

&2iLJLJ*JM\\\V IBIIIIIIiiaaMBlHSMl 

KRACKERJEV BRlNJEVEt' 
je najstarejše in od 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 
Cena za. "BRINJEVEC" je : 6 steklenic $ 0.50 

12 steklenic 13.00 
V ZALOGI IMAMO 

tudi Cisti domači TROPINJEVEC in SLIVOV-
RA kuhana v naši lastni distilerijl. 

Nase cene so sledeče: 
Troplnjevec per gal. $2.25, $2.50. $2.75 In $3.00 
Slovovitz per gal $2.75—$:;.00 
Tropinjevee zaboj $ 0.00 
SUvovitz zaboj $13.00 
"66" Iiye Whiskey 5 let star, zaboj $11.00 

160 AKROV HOMESTEAD. 
Government j e odprl 150 tisoč 

akrov najboljše zemlje ob želez-
nici med dvema železniškima po-
stajaraa v južnem Coloradu. J)<> 
sti vode, dosti lesa. Sedaj je pri-
ložnost dobiti res dobro farmo za-
stonj. Stroški za naselitev in u-
radtno vknjižbo znašajo samo 125 
dolarjev. Za natančnejša pojasni-
la se obrnite takoj na: 

Frank Chaneher, 
200S Blue Island Ave., Chicago, 

(3-12—7) 111. 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois in 

Wisconsin naznanjamo, da jih bo-
de obiskal naš zastopnik 

t, 

RudeCa Ohio vina per gal. t . . . 55c.t 60c., 65e. 
Catawba in Delaware per gal 75c.—80c. 

Za 5 in 10 gal. posodo računamo $1.00, za. 
25 gal. $J.OO, za večja naročila je sod zastonj. 
NaroČilu naj se priloži denar ali Money Order 
In natančni naslov. Za pristnost pijače jamrimo. 

The Ohio Brandy Distilling Go. 
6102-04 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 0. 

MŠITE PO I LUST KOVANI CENIK! J 

Z 

" I Z V R S T N O ! " 
Tako se je Se vsak izrazil kdor rabi 

brivski aparat, kar jc pa tudi res, kajti 
s tem aparatom se zelo hitro in čisto 
obrijete in glavno je to, da se ne more-
te raniti. 

Najbolj v rabi so aparati, kot ga vi-
dite na sliki, stane samo $1.00 s poštni-
no. V liCrl usnjati Ska ti j i je i>oleg apa-
rata tudi sedem najfinejših, klin, ki so 
izdelane iz najboljšega jekla. 

Denar pošljite po Tostai Money Orderu ali gotov denar v re-
gistriranem pismu. 

Naroča se pri: 

Alois Adamič & Co., 
P. O. Box 1581, New York, N. Y. 

PIŠITE PO ILUSTROVANI CENIK ! 

Mr. FRANK MEH 
kateri je opravičen pobirati naroč-
nino za list 1 'Glas Naroda" in iz-
dajati pravoveljavna potrdila. Ro-
jakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo 'Glas Naroda'. 

D r . J o s i p V . G r a h e k . 
EDINI SLOVENSKI ZDRAVNIK V PENNA. 

Zdravim vse bolezni mo&ke/ ženske in otročje 
841 East Ohio St., [Allegheny] N. S. Pltubaig, Pa 

'N»asroti 'Hotele Pnllnc* — Ku ittv. 1. 1 I ta 4 vosi:o naravno do moiehi&e 

ffpn n i o r i r i n r i r i r i r i n n r i n r i n r i n r i P f H T 1 ! ? ! ! m o i j n n i j i j j i j b n j i a i j ^ m } 

S DOMAČA N A R A V N A O H I J S K A VINA [ j 
kakor DELAWARE, CATAWBA in CONKORD prodaja S 

1 7 S O - S 2 E . 2 S t h S t . , L o r a i n * O h i o . J j 

CONCORD RDEČE VINO I CATAWBA BELO VINO 
60c. galona. | 80c. galona. 

Te cene V.eljajp od 25 galonov naprej, pri inanjih na-
ročilih cene po dogovoru. IM teh cenah jc vojni davek že 
vračunan. 

Vina so popolnoma naravna, kar jamčim. Naročilu je 
treba pridejati denar ali Money- Order. 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki ln državniki o knjigi Berte pL 
Sattntr 

"Doli z orožjem!" 
Lev Nikolajevič Tolstoj je pisal: Kujlgo sem z velikim užit-

kom prebral in v njej našel veliko koristnega. Ta knjiga zelo 
vpliva na človeka in obsega nebroj lepih misl i . . . . 

Friderik pl. Bodenstedt: Odkar je umrla madama Stael nI 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doli z orožjem je pravo ogledalo sedanje-
ga Časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
ee bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. Lud. Jakobovski: To knjigo bi človek najrajše poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Kosegger piše: Sedel nem v nekom 
gozdu uri Krieglaeh in sem bral 'knjigo z naslovom "Doli z orož-
jem 1" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
Ko sem jo prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturne jezike, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
Šolah ne smelo manjkati. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, ki bi razširjala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To je najbolj očarljiva knjiga, kar sem jih 
kdaj bral . . . . 

C. Neumann Hofer: — To je najboljša knjiga, kar BO jih spi 
eall ljudje, ki se borijo za svetovni m i r . — 

I lan s Land (na shodu, katerega je imel leta 1800 v Berlina) : 
Ne bom slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po-
nudil. Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostolje, ki bi šli žnjo 
križeinsvet in učili vse narode.. . . 

Finančni minister Dunajevvski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
ški strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
pl. Suttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
da se ne bo nikdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA 50 CENTOV. 

Naročajte jo pri: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt Street, New York City, N. Y. 

ROJAKI. NAROČAJTR SE NA "GLAS NARODA", 
V EC JI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

NAJ, 
. } 



54 (Nadaljevanje.) 

Ko je govoril tako. se j<- vračal njegov prejšni nemir iu pričel 
s.« j« tresti po celem životu. Mojster Arfoll mu je zopet položil roko 
na rame in to ga je pomirilo. 

Konečno, neko noč, ko nisem mogel več prenašati tega živ-
ljenji«. s«mu prižgal bakljo ter pričel preiskovati stene katedrale. 
Naenkrat sem zapazil v temnem kotu luknjo, skozi katero bi mogel 
zb-sti vitek človek. Zlezel sem skoz in se nahajal v drugi duplini, 
ki je bila zelo prostorna. Takoj *em si rekel, da sem sedaj varen, 
tudi če bi se zasledovalci vrnili. Šel sem naprej ter kmalu izprevidcl, 
da so pečine izdolbljene na dolgo in široko. 

— Isto je pri Vilaine, — je pripomnil mojster Arfoll. — Za 
•ihode se ve, a nihče ni še nikdar preiskal podzemnih jam, ker so 
vsi prepričani, da straši v njih. Nekateri pravijo, da so napravili 
Rimljani te podzemske hodnike. Kdo ve? 

Roban ni odgovoril in videti je bilo, da je zopet padel v glo-
boko melanholijo. Konečno je dvignil pogled, pokazal na okno ter 
rekel: 

— Glejte, dež je pojenjal! 
Dež je v resnici pojenjal in skozi oblake j«; prisvetila luna. 
Tudi mojster Arfoll se je ozrl navzgor ter nato mirno rekel: 

lu sedaj, kaj boš storil? Ali kako rad bi ti pomagal, a sem 
tu ko slab in ubog! Ali nimaš nobenega drugega prijatelja? 

— Da, enega, — Jan Corona. — Da ni bilo njega, bi bil že 
mrtev! 

— Bog mu bo plačnik! 
— Trikrat odkar je umrl stari Pipriac je položil brano poti 

dolmen v dolini junijskega slavlja. Moja mati pa je napravila pla-
meniee iz smole iu voska, da bi ne znorel v temini. Imam tudi sve-
tilko z oljem, katero mi je prinesel Jan G or on. 

Mojster Arfoll je prijel ubežnika za obe roki ter jih stisnil. 
— Bo<r ti je dal velik pogum in srce vsakega drugega človeka bi 

že davno omagalo. Bodi pogumen še naprej, moj ubogi Roban. — 
kajti še je upanje! Ali že veš, da se je vršila velika bitka in da je 
bil Cesar poražen? 

Beseda Cesar je vzbudila v Robanu veliko jezo. Skočil je na 
noge ter se pričel tresti po celem životu. Mojster Arfoll pa je nada-
ljeval : 

— Po deželi s< širijo čudne vesti. Nekateri pravijo, da je Cesar 
v nemškem ujetništvu, drugi pa. da se je skušal usmrtiti samega 
.sebe. Vsi pa pravijo, da je bil poražen kot še nikdar preje in da se 
umika na celi črti. Konečno se je svet vendar dvignil proti nje-
mu ! — 

* 

Eno uro pozneje sta stala oba možka pri vratih kapele. 
Obiskal bom tvojega strica, — je rekel potujoči učitelj. — 

in videl bom tudi Mareelo. Ali naj ji kaj sporočim? . . . 
Rohan se je pričel tresti, a je mirno odgovoril: 

— Sporočite ji. da tolaži mojo mater, — ki nima nobenega dru-
gega človeka. 

Nato sta se objela in mojster Arfoll je odšel v temno noč. Ro-
ban je stal še nekaj časa nepremično na mestu. Nato pa je dvignil 
roki v zrak, zakričal ter zbežal v temo kot človek, ki se boji pri-
kazni. — 

Štirideseto poglavje. 

POTVARA STARE SLAVE. 

Zpodaj zjutraj prihodnjega dne. ko je bila družina Derval zbra-
na pri za jut reku. je stopil v hišo mojster Arfoll. pozdravil vse 
navzoče ter se nepovabljen usedel k ognjišču. Korporal mu je mrzlo 
pok ima I, Alain in Jannick sta se smejala, dočim sta ga obe ženski 
tiho pozdravili. Sledil je dolg molk in vse je kazalo, da je družini 
navzočnost mojstra Arfolla neljuba. 

Korporal je namreč ravnokar bral vojna poročila, katera se 
je obelodanilo v Parizu. Dasiravno mojster v zavijanju, ni mogel 
Napoleon prikriti resničnega položaja stvari. Kljub vsej navlaki 

je iz vseh poročil porogljivo režalo dejstvo, da je doživela ce-
sarska armada strašen poraz in da je bila skoro odločilno tepena. 

Korporal ni bil slabe pameti in v globini svojega srca je bil zelo 
žalosten, da so se stvari obrnile tako. Ni pa bil on mož, ki bi priznal 
to dejstvo vsakemu prišlecu. Ko je torej vstopil mojster Arfoll, je 
korporal utihnil ter pričel basat i pipico. 

— Vidim, da imate novice. — je rekel mojster Arfoll čez nekaj 
časa. — Torej je vendar res, korporal Derval? 

— Kaj je res. mojster Arfoll? 
Glede velike bitke in umikanja. Ali ne pravijo, da se Cesar 

Se vedno umika proti Franciji? 
Korporal se je zjezil ter pričel jezno brskati s prstom po pipi. 

Pravijo, pravijo! — je zaničljivo ponavljal. — Kot pravijo 
g o s k e . mojster Arfoll. Da s vi star vojak in poznate Cesarja kot 
ga poznam jaz, bi ne govorili o umikanju. Božja strela, ali se pajek 
umika, ko ždi sredi svoje mreže. Ali se orel " u m i k a " v zrak, kadar 
h.- dvigne, da preje zasledi plen? Razložiti vam hočem stvar, mojster 
Arfoll. Kadar igra "Mali korporal" "umikanje" , naj bodo nje-
govi sovražniki pozorni kot strele. Ko se najbolj smejejo ter teko 
'/h njim, jih naenkrat preseneti in po njih j e ! 

Potujo' i učitelj ji' videl koliko je udarila ura ter ni ugovarjal. 
Čez nekaj časa pa je rekel: 

Pred Lipskem je bilo strašno. Ali ni res, da je padlo petdeset-
tisoč Francozov? 

Korporal je tedaj prižgal pipo ter strašno puhal. Mirna vpra-
šanja mojstra Arfolla so ga razjezila in njegovi pogledi so švigali 
po vseh navzočih. 

— Jaz ne vem, — je rekel, — in se tudi ne brigam za to; Vi 
hte učitelj, mojster Arfoll ter veste veliko iz knjig, a rečem vam 
odkrito, da vojne ne razumete. Velik general ne sme računati s 
lem. Petdeset mož ubitih ali petdesettisoč, to je vseeno. On lahko 
izgubi trikrat toliko mož kot sovražnik, a kljub temu zmaga. Pet-
desettisoe mož! Ha. ha! č e bi bilo dvakrat 50.000, bi bilo vseeno! 
Cesar že ve, kaj dela! 

- In vaši nečaki? — je rekel mojster Arfoll. — Ali so zdravi? 
Korporal se je ozrl v udovo, ki je pozorno dvignila glavo, ko je 

zaslišala te besede. Korporal pa je rekel: 
— Dobra fanta, dobra fanta! Ko smo zadnjič culi o njih, sta 

bila še oba živa in zdrava. Gildas je pisal za oba. Pisal je, da je 
dobil majhno prasko in da je bil mesec dni v bolnici, da pa je sedaj 
zdrav kot riba v vodi. Piše. da je krasno življenje! Dosti jedi in 
pijače in denarja. Tudi sveta se vidi veliko! 

— Ali sta bila vaša nečaka v veliki bitki? — je vprašal moj-
ster Arfoll. 

Korporal se je ozrl v udovo ter nato rekel: 
— Ne vem, ne morem vam povedati. Rečem vam pa, da sta bila 

povsod, kamor ju je poslal Cesar! 
— Potem ne veste, če sta še živa? 

Udova je obledela in glas starega korporala se je tresel, ko je 
odgovoril: 

— V božjih rokah sta in Bog ju bo obvaroval. Oba vršita dol-
žnost kot junaška moža in Bog ju ne bo zapustil. Kmalu bomo sli-
šali o obeh! 

Ko je prenehal korporal govoriti, je zapazila družba nekega 
človeka, ki je bil prišel skozi odprta vrata ter jih sedaj opazoval. 
Grozen je bil pogled na tega človeka! Obraz je bil zamazan in po-
rašen iu glavo je imel povito z velikim, pisanim robcem. Raztrgana 
suknja mu je visela do kolen in bil je bos. Naslanjal se je na palico. 

— Dober dan vsem skupaj! — je rekel s hripavim glasom. 
— Dobrodošli! — je rekel korporal ter pomigai beraču — 

tako je namreč izgledal — naj sede k ognjišču. 
Prišlec ni hotel sesti, temveč je stal. se opiral na palico ter se 

porogljivo oziral po družbi. 
Naenkrat pa je skočila udova pokonci ter zakričala: 
— Sveta Devica. Gildas j e ! 
Nastala je velika zmešnjava. Vsi so skočili s stolov, dočim je 

vzel korporal pipo iz ust ter zijal. Mati Derval je skočila proti 
sinu ter ga pričela objemati. 

Bil je res Gildas Derval. — a tako zdelan, tako suh, zamazan 
ni raztrgan, da ga je bilo mogoče spoznati le po njegovi veliki po-
stavi. Brado je nosil dolgo in nad levim očesom je imel veliko 
brazgotino. 

Predno pa je mogel kdo izreči kako besedo, je mati Derval 
zopet vskliknila : 

— Mati božja, izgubil je roko! 
(Nadaljuje se). 

ZASTONJ 
deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE T A K U P O N ) 

Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako sa 

ga predloži skupno z devetdesetimi (90) ali več red-
nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki n* 
šib HASSAN PREMUSKIH POSTAJ ali pri 

THE AMERICAN TOBACCO CO., 
Premium Dept. 490 Broome St., New York, N. I . 

(T» ponndba ngasne 31. decembra 1915.) 

S 
Velika vojna mapa 

vojskujočih se evropskih držav. 
V e l i k o s t Je 2 1 p r i 28 p a l c i h « 

Cena 15 centov. 
Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 

koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 
V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nai, 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortiandt Street, New York, N. V, 

Najmodernejša. 
TISKARNA 

"GLAS NARODA" 
itrr&nje vsakovrstne tiskovine po nizkih 

pek) oknno. Urrtaje prerod« .? dn& pd fe 

U n Q i k o organizirana^ 

Posebnost sa draftveaa pravila/okrožaicarfasifie&T M, 

V s a n a r o č i l a ~ p o 5 l j i t e ~ a u g 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortiandt Street, New York, li t. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJ-
je rekel mojster Arfoll. 'yECJI IN NAJCENEJŠI DNE^NDBL 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Michi-

ganu, Wisconsinu in Minnesoti 
sporočamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš potovalni zastopnik. 

r 
Veliki vojni atlas 

Mr. OTO PEZDIR, 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravništ-vo "Glas Naroda". 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

"Tki Bureau of I»dn«trit« uut 
Immigration'' za državo New 
fork varuje in pomaga priseljem-
jem, ki >o bili osleparjeni, oropa-
ai ali a katerimi ae je alabo rav-
aalo. 

Brezplačno ae daje nasvet« pii-
ieljencem. kateri ao bili oalepar-
jemi od bankirjev, odvetnikov, tr-
sfo-veev z zemljišči, prodajalcev 
parobrodnih listkov, spremljeval-
cev, kažipotov in poaeatnikov go-
rilla. 

Daje ae informacija v matnrall 
zaeijtkih zadevah: kako postati 
Iržavljan, kjer ae oglasiti za dr-
la vi j anske listine. 

Sorodniki naj bi ae sestali a pri-
seljenci na ElUa Islsada ali pri 
3arge Office. 

DRŽAVNI DELAVSKI 
DEPARTMENT 

(State Department of kaboiJP. 
BUREAU OF INDUSTRH8 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorku* M 

^aat 29th St., odprt vaaki dam od 
I. ura ajutraj do 5. popoldan ta 
' sredo avečer od 8. do !•< H i 

POZOR ROJAKI I 
Najbolj ii-

»pečno ma-
zilo za žen-
ske in moške 
laee. kakor tu-
di za moške 
brke in brado. 
Ako se rabi to 
mazilo. z ra -
stejo v 6 te-
dnih krasni, 
posti in dolfri 
lasje. kakor 
tudi moškim 
krasne brke in 
brada in nebo-
do odpadali in 
ne osiveli. Revmatizem. knstibol ali trpranje v ro-
kah. noprah in križu v S dneh popolnoma ozdravim, 
rane. opekline, bule. ture, kratite in printe. potne 
none, kurje oči, bradovice. ozebline v par dneh 
popolnoma (»dstranim. Kdor bi moja zdravila brez 
uspeha rabil, mu jamčim za $5.00. Pišite takoj po 
cenik in knjižico, pošljem zastonj. 

JAHOB WAHČIČ. 
1093 E. 64th St., Cleveland, Ohle. 

vojskujočih se evropskih držav žn pa kolonij-
skih posestev vseh velesil. 

O b s e g a 11 raznih zeml jev idov , 
•a EOtih itraneh in vsaka stran je 104 pri 13J palca veliki. 

Cena samo 25 cento?. 
Manjš i vojni atlas 

o b s « 8 a d e v e t raznih z e m l j e v i d o v „ 
•a 8 itraneh, vsaka stran S pri 14 palcev. 

C e n a s a m o 1 5 c e n t o v . 
Val zemljevidi BO narejeni v raznih barvah, da se vsak 

lahko spozna. Označena so vsa večja meBta, število pre-
bivalcev držav in poEameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezna 
države. 

Pošljite 25c. ali pa I5c. v znamkah in natančen naslov 
In mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas, Pri večjam 
odjema damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortiandt Street, New York, N. Y 

B E 

<?J (S) O) & NAJBOLJŠA ® <9 ® <8> X-
SLOVENSKO-flNGLESKA SLOVNICA 

Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je *, 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortiandt Street, New York, N. Y, 

Cena v platno vezani $1.00. Rojaki v Cleveland, 0. dobe H 
isto v podružnici Fr. Sakser, 1604 St. Clair Ave., N. L L 

giipajnie generale fiansatlanllpe 
t Francoska parobrodna družba.) I 

Direktni trta do Havre, Pariza, Švice, Inomisla ID Ljubljane 
M f e j ffiffn&a Seg 

»AIPBOVENCK« mm irm vijaka "IA •AVOtS" 
•a *va vijaka 

" l A LOBEAlMil A! FRANC«' 
iMfiUrOviiaka 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA" . NAJVEČJI 
SL.OVENSKI DNEVNIK V ZDB 
DR2AVAH. 

"Ckicago", "U looraine", "Koehambeaa" in "Riigara" 
Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YOR& 

comer Pearl lit., VJfeoaeferongh BaUdlng, 
Feftmi parniki odplnjejo vsdse ofe srsdak la pristasdUNfe 

s t , w. a. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovine. 
Do jobregaf sem [se prepričal, daj dospejo denarne pošiljatve 

tudi seda.' zanesljivo v]roke naslovnikom; razlika'je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za J pošiljanje denarjev j sorodnikom 
in znancem v staro domovino. 

100 K velja sedaj $16.00 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortiandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

\ 


